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إلى كل من ســـــاهــــم في تحقيــــق هذا الإنجاز الهام

يجاد  هذا الـصرح الطبي الشـــــامخ الى كل من عمل وسهر وتعب من اجل إ

 بزكــــاة وصـــدقـــــــة
ً
الى كل مــــن داوى مريضـــــاً

الى كل هـــــؤلاء ...

 تقديـــــرا وعرفــــــانــــــا

Dedication
To all those who contributed in making this dream a reality…

To all those who worked hard and played a role in the existence of 
this great medical facility.

To all those who treated a patient through donation and charity 
To all of you

   With appreciation and gratitude
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  تعــد مــن أقــدم مــدن فلســطين وهــي القلــب النابــض الــذي يشــغل الثلــث الجنوبــي مــن الضفــة الغربيــة، وتقــع 
على بعــد 35 كــم إلــى الجنــوب مــن القــدس.

ــكان  ــدد الس ــث ع ــن حي ــة م ــة الغربي ــدن الضف ــر م ــي أكب ــر، وه ــزي المبك ــر البرون ــون في العص ــها الكنعاني  أسس
والمســاحة ويقــدر عــدد ســكانها بقرابــة 280 ألــف نســمة، وتبلــغ مســاحة محافظــه الخليــل 997 كــم²،  وهــي أكبــر 
محافظــات فلســطين وتشــغل مســاحتها 16 % مــن أراضــي الضفــة الغربيــة ويقــدر عــدد ســكانها )900.000( نســمه 
ــة في  ــز الاقتصادي ــر المراك ــن أكب ــر م ــة وتُُعتب ــا الاقتصادي ــة بأهميته ــاز المدين ــم2، وتمت ــة 42 ك ــاحه المدين ومس

فلســطين. 

وللخليــل أهميــة دينيــة كبيــره حيــث يتوســط المدينــة المســجد الإبراهيمــي الــذي يضــم مقامــات الانبيــاء إبراهيــم، 
وإســحق، ويعقــوب وزوجاتهــم وكذلــك مقــام النبــي يوســف عليهــم الــسلام.

تُُقســم مدينــة الخليــل حال�يًـا إلــى البلــدة القديمــة والحديثــة وتقــع البلــدة القديمــة بمحــاذاة المســجد الإبراهيمــي 
وهــي عبــارة عــن أزقــة وبيــوت ودكاكيــن قديمــة )ســوق القصبــة( كمــا هــو الحــال في العديــد مــن المــدن في 

فلســطين والعالــم الاسلامــي.  
وتحتــوي على العديــد مــن الأســواق إلا أن الاحــتلال عمــد إلــى إغلاق أجــزاء كبيــرة منهــا والســيطرة على حوالــي 

20% مــن مســاحة المدينــة في الوقــت الــذي تســمح للمســتوطنين بــان يعيثــوا فســادا فيهــا.

ــرة  ــدد الاس ــغ ع ــام 2022 بل ــة ع ــب إحصائي ــة، فحس ــبة والكافي ــة المناس ــات الطبي ــل للخدم ــة الخلي ــر مدين تفتق
ــمة. ــرير ل 1000 نس ــادل 1.3 س ــا يع ــكان م ــدد الس ــة بع مقارن

Hebron is considered one of the oldest cities in Palestine, with a rich history dating back to the Early 
Bronze Age when it was founded by the Canaanites. It is located in the southern part of the West Bank, 
35 km south of Jerusalem.

Hebron is the largest governate in the Palestine in terms of both area and population, with a population 
of approximately one million and an area of 997 square kilometers, representing about 16% of the total 
West Bank territory. 
Hebron holds significant economic importance, being one of the largest economic centers in Palestine. 
Additionally, it has great religious importance, as the city›s heart is home to the Ibrahimi Mosque, 
which contains the tombs of the prophets Abraham, Isaac, Jacob, and their wives, as well as the tomb 
of Prophet Joseph, peace be upon them.

The city is currently divided into the old and modern parts, with the old city located next to the Ibrahimi 
Mosque. The old city consists of narrow alleys, old houses, and shops known as «Qasaba Market,» 
similar to many cities in Palestine and the Islamic world. The old city also contains many markets, but 
the occupation has deliberately closed large parts of them, controlling about 20% of the city›s area 
and allowing settlers to cause disruptions.

Hebron suffers from a lack of adequate medical services. According to a 2022 statistic, the number of 
hospital beds compared to the population is equivalent to only 1.3 beds per 1,000 people, highlighting 
a significant shortage in healthcare services.

HEBRON CITY  مدينة الخليــــــــل
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Started in Hebron in 1976 as a non-governmental 
non-profit and non-political organization interested 
in upgrading health services in the Southern Part of 
the West Bank (Hebron District in particular), The 
organization is officially registered in Palestine and 
in Jordan under registration numbers (HB/404/M – 
2/18/2001 in Palestine), (497-4/11/1977 in Jordan).

1. The Project started with the opening of a medical 
center in downtown Hebron in 1977, that included 
(Laboratory– Radiology dept. and specialized 
clinics).

2. In addition, P.F.S. in Hebron established seven 
medical centers across the Hebron District
in Yatta, AdhDhahiriya, Halhul, Bani Na’im, Dura, Sa’ir, 
and Tarqumiya. Each center includes a laboratory, 
a radiology department, and specialized clinics. 
These facilities were designed to provide primary 
medical services directly within the communities 
where residents live.

3. An Emergency center on Ain Sara Street in 1984 
was opened, which was attached to the hospital 
when it opened in 1993.

4. The organization Main plan is to construct a large 
hospital aimed at meeting the healthcare needs 
of the Hebron Governorate, which is the largest in 
Palestine in both geographic size and population.

يــــض - الخليــــل جمعيـــــــة أصدقـــــــاء المر
The Objectives:
•To raise the level of Health Services in the 
governorate of Hebron in Particular and in 
Palestine in general.

•To provide all medical services that is lacking in 
the region.

•The establishment of advanced specialized 
medical center (Hospital) to facilitate citizens to 
decent medical services. 

Our Vision:
• To improve all medical services, with a focus 
on the diversity and multiplicity of primary and 
subspecialties, achieving independence in 
providing all specialties.

Our Mission
To provide high-quality, cost-effective, and standard 
healthcare that meets the needs and expectations 
of the patients in Hebron governorate in particular 
and Palestinian governorates in general, through 
comprehensive primary and specialized healthcare 
services. 

The organization has two main projects:
•	 Al-Ahli Hospital, one of the largest hospitals in the 
West Bank.

•	 Hebron College of Nursing, which is an essential 
part of the educational aspect of the organization.

Patient’s Friends Society (P.F.S.)

ــة  ــة خيري ــي جمعي ــة وه ــام 1976 ميلادي ــت ع   تأسس
ــا  ــة، هدفه ــر مسيّّس ــة وغي ــر حكومي ــة وغي ــر ربحي غي
الصحيــة في  الخدمــات  مســتوى  رفــع  الإســتراتيجي 
محافظــة الخليــل بشــكل خــاص وفي فلســطين بشــكل 
ــجيل  ــم تس ــت رق ــمياً تح ــجلة رس ــة مس ــام. والجمعي ع
497 بتاريــخ 1977/4/11 في الأردن، وفي فلســطين تحــت 

ــة. ــخ 2001/2/18 ميلادي ــم هـــ/404/م بتاري الرق

ــي  ــز الطب ــاح المرك ــاطها بافتت ــة نش ــرت الجمعي 1. باش
وســط مدينــة الخليــل عــام 1977، والــذي شــمل عيــادات 

ــياً وقســماً للأشــعة. ــراً طب طبيــة تخصصيــة ومختب

2. قامــت بعــد ذلــك بافتتــاح ســبعة مــن المراكــز الطبيــة 
في انحــاء محافظــة الخليــل حيــث اشــتمل كل مركــز مــن 
ــر  ــة ومختب ــة تخصصي ــادات طبي ــز على عي هــذه المراك
إضافــة الــى قســما للأشــعة، وتوزعــت هــذه المراكــز 
ــم  ــي نعي ــول وبن ــة وحلح ــا والظاهري ــن يط على كل م
ودورا وســعير وترقوميــا وكانــت تهــدف لإيصــال خدمــات 
طبيــة أوليــة لمواطنــي المحافظــة في أماكــن ســكنهم.

3. مــن ثــم افتتحــت الجمعيــة مركــزاً للطــوارئ في شــارع 
ــم إلحاقــه للمستشــفى  ــذي ت عيــن ســارة عــام 1984 وال

لــدى افتتاحــه عــام 1993.

4. في تلــك الأثنــاء كانــت الجمعيــة تعمــل على إعــداد 
مخططــات لبنــاء مستشــفى كبيــر يلبــي احتياجــات 
المحافظــة والتــي هــي أكبــر محافظــات فلســطين 

ــكان. ــدداً للس ــاحًةً وع مس

أهداف الجمعية 
1( رفــع مســتوى الخدمــات الصحيــة في محافظــة 

الخليــل خاصــة وفي فلســطين عامــة.
ــة  ــدم محافظ ــر يخ ــي كبي ــفى أهل ــاء مستش 2( إنش

ــة. ــة الغربي ــوب الضف ــات جن ــل ومحافظ الخلي
إليهــا  تفتقــر  التــي  الطبيــة  الخدمــات  تأميــن   )3

فظــة. المحا

رسالة المؤسسة ومهمتها:
إدخــال واســتحداث وتطويــر جميــع الخدمــات الطبيــة 
اللازمــة  المســاندة  والطبيــة  والفرعيــة  الرئيســية 

للمنطــقة.

رؤيــة الجمعيــة: توفيــر رعايــة صحيــة عاليــة الجــودة 
وفعالــة مــن حيــث التكلفــة ومقاييــس الجــودة تلبــي 
احتياجــات وتوقعــات المرضــى في محافظــة الخليــل 
بشــكل خــاص والمحافظــات الفلســطينية بشــكل 
عــام، مــن خلال خدمــات الرعايــة الصحيــة الأوليــة 

ــاملة. ــة الش والتخصصي

يتبع للجمعية مشروعين رئيسيين: 
أكبــر  مــن  وهــو  الأهلــي  المستشــفى  الأول: 

الغربيــة. الضفــة  في  المستشــفيات 
 الثانــي: كليــة الخليــل للتمريــض وهــي جــزء أساســي 

مــن الجانــب التعليمــي في المؤسســة
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 الهيئــــة الإداريــة
 نخبــة مجتمعيــة متطوعــة في ســبيل اللــه، يعملــون على إدارة المؤسســة مــن خلال اجتماعــات أســبوعية يتــم 

فيهــا اخــذ القــرارات العليا في المؤسســة.
 يتــم انتخابهــا مــن قبــل الهيئــة العامــة للجمعيــة البالــغ عددهــم )758( عضــو حيــث تعقــد اجتماعهــا العــادي 
ــتقبلية.  ــل المس ــط العم ــع خط ــة، ووض ــة والمالي ــر الإداري ــة التقاري ــه مناقش ــن خلال ــم م ــنوات ويت ــع س كل أرب

وعقــدت الهيئــة العامــة اجتماعهــا الاخيــر بتاريــخ 2021/12/20

: من مهامهـــــــا
1.    تشجيع تطوير العمل الطبي في محافظة الخليل بشكل خاص وفي فلسطين بشكل عام.

ــة  ــق نقل ــة وتحقي ــة حديث ــات طبي ــال تقني ــن خلال ادخ ــكان م ــة الس ــة ورفاهي ــين صح ــام بتحس الاهتم 	.2
متميــزة للخدمــات الصحيــة على كافــة المســتويات.

تشجيع التعليم والتدريب من خلال عمل اتفاقيات وتوئمات مع مؤسسات علمية متنوعة. 	.3

Board of Trustees of PFS
9 members whom elected by the general assembly of PFS, they are working voluntarily were the 
setup the organization policies, the meeting take place weekly in order to take the organizations 
main administrative decisions such as:

1.	 Developing Medical Work: Enhancing medical services specifically in Hebron Governorate 
and more broadly in Palestine.

2.	 Improving Health and Well-being: Introducing modern medical technologies and achieving 
significant advancements in healthcare services at all levels.

3.	 Promoting Education and Training: Establishing agreements and partnerships with various 
educational institutions to encourage learning and educational initiatives.

إننــا وبحمــد اللــه وتوفيقــة ســخرنا اللــه ســبحانه وتعالــى لاســتكمال الرســالة الانســانية التــي بــدأت في العــام 1976 وتقديــم الخدمــات 
الطبيــة بالجــودة العاليــة لجميــع شــرائح المجتمــع الفلســطيني وبــذل الجهــود المخلصــة لتحقيــق الاهــداف التــي وجــدت مــن أجلهــا 
ــعى  ــة ويس ــا المنطق ــر اليه ــي تفتق ــة الت ــازات الطبي ــتقبلية للإنج ــط المس ــق الخط ــك تحقي ــي، وكذل ــفى الأهل ــة والمستش الجمعي

هُُ عَمََلََ�كَُمُْْ وَرََسَُُولُهُُۥُ وَٱَلْمُْؤُْمِْنُِوُنََ﴾ َ� ــى ﴿وَقَُلُِِ ٱعْمَْلَُوُاْْ فَسََيََرََىَ ٱللَّ ــه ســبحانه وتعال ــي لتحقيقهــا شــعارنا قــول الل المستشــفى الأهل

 ومن الأهـداف التي نعمـل على تحقيقهـا
• إنشــاء وبنــاء مستشــفى تخصصــي تابــع لبنــاء المستشــفى الحالــي بمســطحات تتجــاوز )19000 متــر مربــع( وســيتألف مــن عشــرة   طوابــق 

ســتكرس للتخصصــات النــادرة وللتعليــم الطبــي وكذلــك مواقــف للمرضــى والــزوار والطواقــم العاملــة في المستشــفى.
• انشــاء وبنــاء مركــز متخصــص لمرضــى الســرطان بمســطحات تتجــاوز )6000 متــر مربــع( وسيشــمل كافــة انــواع الــعلاج بمــا فيهــا الــعلاج 

الاشــعاعي والرعايــة التلطيفيــة، وذلــك على نفقــة ابنــاء المرحــوم يســري الدويــك.
• بــذل الجهــود الحثيثــة للوصــول الــى اعلى المســتويات مــن الخدمــة الطبيــة عاليــة الجــودة رغــم الظــروف الماليــة الصعبــة التــي يمــر بهــا 

المستشــفى بشــكل خــاص والــبلاد بشــكل عــام.
  ختــاماً نهيــب بالمواطنيــن والمحســنين الكــرام مــن ابنــاء هــذا البلــد الصابــر ان يمــدوا يد العون والمســاعدة لاســتكمال مشــروع المستشــفى 

التخصصي.
 ولا يســعنا في هــذا المقــام إلا أن نتقــدم بالشــكر والتقديــر والعرفــان  لجميــع المتبرعيــن ولــكل يــد خيــرة مــدت للعــون والمســاعدة، وكذلــك 
لــكل مــن تعــاون معنــا بالجهــد والمــواد العينيــة والنقديــة وغيــر ذلــك والشــكر موصــول لجميــع الطواقــم العاملــة في المستشــفى منهــا 

ــة. ــة والإداريةوالخدماتي ــة والتمريضي الطبي
                                                                                                                                                                     الهيئة الإدارية

Dear Brothers and sisters 
Depending on our believe on continuing and completing the humanitarian mission that began in the year 1976, 
we will make sincere efforts to achieve the goals for which the Society and the Hospital were founded, as well 
as working on future medical plans to meet the demands and ambitions of all patients.
To achieve these goals, we are working on:
 • Building a specialized hospital affiliated with the current hospital, it will consist of ten floors that will be devoted 
to rare specialties and medical education, as well as parking areas.

 • Building a specialized center for cancer patients, it will include, including radiotherapy, nuclear therapy, 
chemotherapy, and palliative care.

 In conclusion, we call on the honorable citizens and donors and philanthropists all over inside and outside 
our country to extend a helping hand and assistance for our humanitarian efforts to be able to complete the 
Specialized Hospital project.
 We are extending our thanks, appreciation and gratitude to all our donors and to every good hand that extended 
help and assistance, as well as to everyone who cooperated with his money, effort, and materials.

                                                                                                                                                   Board of Trustees  

كلمـــة الهيئـة الإداريـة لجمعيــة أصـدقاء المريــض
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الهيئـة الإداريـة لجمعية أصدقـاء المريض

. هـــدى عبد الغني عبـــد النبــي أ
 »رئيــس الجمعيــة«

مــن مواليــد الخليــل عــام 1945، حاصلــة على شــهادة الماجســتير في التنميــة الريفيــة مــن جامعــة القــدس أبــو ديــس 
ــل منهــا  ــة في محافظــة الخلي ــات والمؤسســات الخيري ــن الجمعي ــد م ــة في العدي ــت مناصــب إداري عــام 2009، تول

رئيســة جمعيــة ســيدات الخليــل الخيريــة.

. أيمن يوسف صادق سلطان م
 »أمين الصندوق«

ــا  ــة عــام 1993، ويشــغل حالي ــوس في الهندســة الكيميائي ــل عــام 1969، حاصــل على شــهادة البكالوري ــد الخلي ــن موالي م
منصــب نائــب رئيــس جامعــة بوليتكنيــك فلســطين لشــؤون التخطيــط والتنميــة، تولــى مناصــب إداريــة في العديــد مــن 

الجمعيــات والمؤسســات الخيريــة في محافظــة الخليــل

. ســــعدي السراحنـة  أ
 »مســـؤول المشـاريع«

مــن مواليــد الخليــل عــام 1961، حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في إدارة الأعمــال والمحاســبة مــن الجامعــة الأردنيــة 
عــام 1984. كمــا انــه رئيــس مجلــس إدارة شــركة الســراحنة التجاريــة، احــدى أكبــر الشــركات الصناعيــة الزراعيــة في الخليــل. 

فلســطين، كمــا انــه قــد شــغل عضويــة عــدة هيئــات إداريــة في مؤسســات مختلفــة.

. نافذ كمــــال ناصر الدين  د
نــائــب الرئيـــس

ــام 2008  ــكو ع ــة موس ــن جامع ــة م ــة المدني ــوراة في الهندس ــهادة الدكت ــل على ش ــام 1959، حاص ــل ع ــد الخلي ــن موالي م
شــغل منصــب عميــد كليــة الدراســات العليــا في جامعــة بوليتكنيــك فلســطين بالخليــل، كمــا انــه عضــو في العديــد مــن 

ــل ــة في محافظــة الخلي ــات والمؤسســات الخيري الجمعي

. كفــــاح صبـــحي الشريف  أ
مسؤول المشتريات والعطاءات

مــن مواليــد الخليــل عــام 1961. حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في اللغــة العربيــة وآدابهــا مــن جامعــة الخليــل 
عــام 1984، كمــا انــه يشــغل حاليــا منصــب رئيــس مجلــس إدارة نــادي بيــت الطفــل الفلســطيني بالخليــل، وهــو رئيــس 

مجلــس إدارة شــركة الشــريف للرياضــة، رئيــس أكبــر الشــركات التجاريــة الرياضيــة في الخليــل.

. مـــروان عمــر شـــاهين أ
 »أميـــن الســر«

ــة  ــروت العربي ــد الخليــل عــام 1950، حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في الإدارة والاقتصــاد مــن جامعــة بي مــن موالي
عــام 1973، كمــا انــه قــد شــغل منصــب مديــر عــام داخليــة الخليــل لســنوات، كمــا انــه عضــو في العديــد مــن الجمعيــات 

والمؤسســات الخيريــة في محافظــة الخليــل.

. عـز الدين عيســـى فــراح  أ
»مسؤول شؤون الموظفين«

مــن مواليــد الخليــل عــام 1948، حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في الشــريعة الاسلاميــة مــن جامعــة دمشــق عــام 
ــات  ــة عــدة هيئ ــه قــد شــغل عضوي ــرة الأوقــاف بالخليــل. كمــا ان ــر دائ ــدة أهمهــا مدي 1972. وقــد شــغل مناصــب عدي

إداريــة في مؤسســات مختلفــة.

. موسى محمد عوني البكري  أ
  »مسؤول العلاقات العامة«

مــن مواليــد الخليــل عــام 1964، حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في اللغــة الانجليزيــة وآدابهــا مــن جامعــة الخليــل 
ــال للدهانــات احــدى أكبــر الشــركات التجاريــة في  عــام 1991، كمــا انــه يشــغل منصــب رئيــس مجلــس إدارة شــركة اوب

الخليــل، كمــا انــه قــد شــغل عضويــة عــدة هيئــات إداريــة في مؤسســات مختلفــة.

. محمـــد زيـــاد عثمـــان الجعبــــري  أ
»مسؤول التطوير والجودة والتخطيط«

مــن مواليــد الخليــل عــام 1958، حاصــل على شــهادة البكالوريــوس في القانــون مــن جامعــة محمــد الخامــس بالمغــرب عــام 
1982. يشــغل حاليــا منصــب نائــب رئيــس جامعــة الخليــل للشــؤون الإداريــة، كمــا انــه قــد شــغل عضويــة عــدة هيئــات إداريــة 

في مؤسســات مختلفــة.

Mr. Huda Abdul Ghani Abdul Nabi
president of P.F.S. 
Holds a Master’s degree in Rural Development from Al-Quds University Abu Dis in 2009. 
She held the position of the president of HWCS in Hebron ,also  she has administrative 
experience through holding various positions in several charitable associations and 
institutions in Hebron.

Eng. Ayman Youssef Sadeq Sultan
Treasurer
Holds a bachelor’s degree in chemical engineering in 1993 and currently holds the position of 
Vice President for Planning and Development at Palestine Polytechnic University. In addition 
to his academic role, he has held several administrative positions in charitable organizations 
and institutions in Hebron.

Mr. Ezzedine Issa Farah 
 human resource manager,
Holds a bachelor’s degree in Islamic Sharia from the University of Damascus 1972. He held 
the position of the Director of the Hebron Endowments Department. also, he has served in 
several administrative bodies of various institutions.

Mr. Mousa Mohammed Ouni Al-Bakri,
 the Public Relations Manager,
Holds a bachelor’s degree in English Language and Literature from Hebron University, He is 
the owner of Opal Paints company which is one of the largest paints companies in Hebron, 
he has served as a board member in several administrative organizations.

Mr. Mohammed Ziad Othman Al-Ja’bari /
the Development, Quality, and Planning Manager, 
Holds a bachelor’s degree in Law from Mohammed V University in Morocco in 1982. currently 
He works as the Vice President for Administrative Affairs at Hebron University, also he has the 
membership in several administrative bodies of various institutions

 Mr. Saadi Al-Sarahneh 
 Projects Manager 
Holds a bachelor’s degree in business administration and accounting from the University of 
Jordan in 1984. He is the owner of Al-Sarahna Trading Company, one of the largest agricultural 
industrial companies in Hebron. He also served as a member of several charitable and social 
institutions in the Hebron Governorate

Dr. Nafez Kamal Nasreddine
Vice President,
Holds a Ph.D. in Civil Engineering from Moscow University, in 2008, He held the position of the 
Dean of the Graduate Studies at Faculty at Palestine Polytechnic University in Hebron, He also 
had membership in several charitable organizations in Hebron Governorate.

Mr. Kifah Sobhi Al-Sharif
Procurement and Tenders Manager,
Holds a bachelor’s degree in Arabic language and literature from Hebron University in 
1984, The vice president of (YDRC) in Hebron, He is the owner of Al-Sharif Sports Company 
One of the largest sports trading companies in Hebron.

Mr. Marwan Omar Shaheen
Secretary of the organization (PFS)
Holds a Bachelor’s degree in Management and Economics from the Arab University of Beirut 
in 1973. He held the position of General Director of the Hebron ministry of Interior office, also 
he is a member of several charitable associations and institutions in the Hebron Governorate.

Board of Trustees of P.F.S
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ــف  ــي عــام 1988 مــيلادي، وقــد بنــي بمســطحات قدرهــا 27.500 أل ــاء المستشــفى الأهل   تمــت المباشــرة في بن
متــر مربــع، اضيفــت لهــا أبنيــة ومســطحات اخــرى ليتجــاوز حجــم المستشــفى 38,000(( ثمانيــة وثلاثــون ألــف متــر 
مربــع وليشــمل مــا مجموعــه )304( ســرير حــال انتهــاء المشــروع بالكامــل محقــقاً بذلــك الهــدف الاســتراتيجي الــذي 
أنشــئت الجمعيــة مــن أجلــه وهــو انشــاء مستشــفى متطــور يخــدم محافظــه الخليــل ومحافظــات فلســطين بمــا 

فيهــا محافظــات قطــاع غــزة.

ــث وضعــت الخطــط  ــة حي ــزه بأحــدث الأجهــزة الطبي ــم تجهي ــر على مراحــل وت ــم انجــاز هــذا المشــروع الكبي   ت
ــم  ــي )قس ــفى وه ــام في المستش ــة اقس ــاح اول أربع ــة، وكان افتت ــدة قادم ــنوات ع ــفى لس ــة للمستش التطويري
الطــوارئ /الجراحــة /النســائية والتوليــد /الباطنــي( في العــام 1993 وتــم تشــغيله بنــاًءً على احتياجــات المجتمــع 

اـلـذي افتـقـر اـلـى خدـمـات طبـيـة ممـيـزة لفـتـرة طويـلـة ـمـن الزـمـن.
 يعمــل المستشــفى الأهلــي اليــوم بطاقــة تتجــاوز 300 ســرير، ويعمــل في المستشــفى الأهلــي حالــياً 1054 موظــفاً 

وموظفــة في كافــة أقســامه الطبيــة والطبيــة المســاندة والإداريــة.

 يتعامــل المستشــفى الأهلــي مــع مــا يزيــد عــن 160.000 مائــة وســتين ألــف مريــض ســنوياً، منهــا مــا يزيــد عــن 
ــة دخــول للأقســام المختلفــة. 30.000 حال

 يتبــع المستشــفى كليــة التمريــض والتــي يتــم فيهــا تدريــس ثلاث تخصصــات حيويــة هــي: التمريــض، القبالــة 
وفنيــو التخديــر.

يتوفــر في المستشــفى برنامــج تخصــص للأطباء حيث يمنح 10 تخصصات في الأقســام الرئيســية في المستشــفى، 
هــذا ويقــوم المستشــفى بتطبيــق برامــج مختلفــة لتدريــب طلاب الطــب في الجامعــات الفلســطينية والدوليــة 

وفيــه برنامــج تدريــب لــطلاب التمريــض في المستشــفى والكليــات الأخــرى.

The construction of Al Ahli Hospital began in 1988 on a 27,500-square-meter site. Over time, 
expansions increased its area to over 38,000 square meters. The hospital was established to 
provide advanced medical services to the Hebron Governorate and all of Palestine, including 
Gaza.

The project was completed in stages and equipped with modern medical technology. Its first 
departments—Emergency, Surgery, Obstetrics and Gynecology, and Internal Medicine opened 
in 1993 to meet urgent community needs.

Currently, the hospital operates with over 300 beds and employs 1,054 staff members. It serves 
more than 160,000 patients annually, including over 30,000 admissions. Al Ahli is affiliated with 
a College of Nursing offering programs in nursing, midwifery, and anesthesia, and runs multiple 
training programs for medical and nursing students from both local and international institutions.

Built through global donations, Al Ahli is now the largest hospital in Palestine and the primary 
project of the Patient Friends Society (P.F.S.) in Hebron. Upon full expansion, it will have 304 
beds, with the capacity to increase to 500 in emergencies.

Al Ahli Hospital  المستشــــفى الأهــــــلي
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      كلمة المدير العام للمستشفى الأهلي

نحــن نؤمــن أن التميــز لا يتحقــق صدفــة بــل هــو ثمــرة رؤيــة واضحــة وعمــل 
ًـا مــن  جماعــي دؤوب وإيمــان راســخ بالقــدرة على تحقيــق النجــاح وانطلاق�
ًزًّا يقــدم خدمــات  ًـا متمي� ًـا طب�ي هــذه القناعــة ومــن ســعينا لأن نكــون صرح�
ــا وتواكــب  ــة تليــق بمواطنين ــر الدولي طبيــة وتعليميــة وفــق أعلى المعايي
ــدف  ــكنا باله ــا تمس ــات لكنن ــة بالتحدي ــا مليئ ــت رحلتن ــر كان ــورات العص تط
وأدركنــا أن النجــاح يُُبنــى على التفاصيــل ويتحقــق بالإصــرار والتخطيــط 

والعمــل المتواصــل.
ــا  ــة كورون ــن جائح ــدًءًا م ــة ب ــات متتالي ــن أزم ــن م ــه الوط ــرّّ ب ــا م ــم م ورغ
ووصــوالًا إلــى الظــروف الاقتصاديــة والسياســية الصعبــة واصلنــا البنــاء بثقــة 
قمنــا بتطويــر البنيــة التحتيــــة للمستشــفى ورفدنــا الأقســــام بالأجهــــزة

والمعدات الطبية الحديثـــة وعملنــــــا على استقطاب كفـــاءات علميـــة 
ــن  ــي ضم ــث العلم ــال البح ــة لإدخ ــوات مدروس ــا بخط ــا بدأن ــة كم ــة وحديث ــة آمن ــة صحي ــس بيئ ــزة لنؤس متمي

ــل. ــي أفض ــتقبل طب ــتراتيجية لمس ــة اس ــار رؤي ــا في إط منظومتن

ُـت على الهــدف ويقــدّّم التضحيــات دون تــردد ومــا تحقــق  وفي الختــام لا أحــد يحتكــر النجــاح فالنجــاح لمــن يثب�
ــا يمكــن إنجــازه حيــن  ــات هــو شــهادة واضحــة على م ــرة رغــم جســامة التحدي ــة القصي ــرة الزمني خلال هــذه الفت

ــر الإرادة وتُُبنــى الجهــود على الإيمــان والعمــل الجماعــي. تتوف

We believe that excellence is not achieved by chance, but is the result of a clear vision, hard collective 
action and a firm belief in the ability to achieve success, based on this conviction and from our quest 
to be a distinguished medical edifice that provides medical and educational services according to the 
highest international standards befitting our citizens and keeping pace with the developments of the 
era.

Despite the successive crises experienced by the country from the Corona pandemic to the 
difficult economic and political conditions, we continued to build with confidence. We developed 
the infrastructure of the hospital and provided the departments with modern medical devices and 
equipment and worked to attract distinguished scientific competencies to establish a safe and modern 
health environment .

No one monopolizes success, success for those who stand firm and make sacrifices without hesitation 
and what has been achieved during this short period of time despite the magnitude of challenges is a 
clear testament to what can be achieved when there is will and efforts are based on faith and collective 
action.

الدكتور يوسف التكروي
Dr. Yousef Takrouri

General Director Word

       المجلس الطبي للمستشفى
ــر  ــر العــام وهــي مؤلفــة مــن المدي   يعتبــر مجلــس المستشــفى الطبــي أعلى هيئــة فنيــة وإداريــة ويرأســها المدي

ــر التمريــض. الطبــي ورؤســاء الأقســام الطبيــة ومدي
يعمــل المجلــس الطبــي للمستشــفى على تحقيــق أكبــر قــدر مــن التنســيق بيــن الأقســام الطبيــة والإداريــة لتقديــم 

أفضــل خدمــة للمريــض وللارتقــاء بمســتوى الخدمــات الطبيــة.
يعمــل المجلــس الطبــي للمستشــفى على وضــع الأســس الفنيــة والمهنيــة في الأقســام الطبيــة والأقســام الطبيــة 

المســاندة بمــا يتفــق مــع البروتوكــولات العالميــة والتعليمــات الصــادرة مــن وزارة الصحــة والــوزارات ذات العلاقــة.

Hospital Medical Council
THE HMC is the highest technical and administrative body and is chaired by the Director General.
The HMC works to achieve the most practical coordination between all medical and administrative 
departments to provide the best medical service for the patients, and to improve health level in general.
The HMC works on laying the technical and professional bases in medical and paramedical departments in 
the accordance with the intonational protocols and instructions issued by the MOH and relevant ministries.
 

        مجلس المستشفى الإداري
يتكــون مجلــس المستشــفى الإداري مــن المديــر العــام والمديــر الطبــي والمديــر الإداري والمديــر المالــي، ويصــدر قراراتــه 
في الأمــور ذات الصفــة الإداريــة والماليــة والطبيــة التــي تتضمــن توصيــات مجلــس المستشــفى الطبــي، ويتابــع تنفيــذ 

قــرارات الهيئــة الإداريــة.
Hospital Administrative Council
The Administrative Hospital Board consists of the Director General of the Hospital, the Administrative 
Director and the Financial Director.
The functions of this board are administrative, financial and medical. They include the recommendations 
of the Hospital Medical Board and the implementation of the decisions of the Board of Trustees of the 
Organization.
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Al-Ahli Hospital is a teaching hospital.
 Since its opening in 1993, Al-Ahli Hospital has given medical and paramedical education a major 
importance,  were the hospital’s educational capabilities have begun and developed as follows:
 The beginning was a first aid courses , which was given to the medical staff working in the medical 
centers , as well as to everyone who needs these courses from the local community.

- Al-Ahli Hospital began conducting training programs that included medical and nursing students from 
inside and outside the country.

- also began receiving trainee students in various specialties and from various institutions within the 
framework of a community training program

- Human resources development programs within the hospital and medical centers.
- Training program for students of medical colleges in Palestine and abroad.
- A training program for students of various other specializations.

        المستشفى الأهلي مستشفى تعليمي بامتياز:
   منــذ افتتاحــه بالعــام 1993 والمستشــفى الأهلــي يولــي التعليــم الطبــي والطبــي المســاعد والإداري اهميــة كبيــرة 

حيــث تطــورت وتوســعت قــدرات المستشــفى التعليميــه كمــا يلــي:
• البدايــه كانــت بتنظيــم دورات للاســعاف الاولــي والتــي كانــت تعطــى للطواقــم العاملــة في المراكــز الطبيــة التابعــة 

للجمعيــه وكذلــك لــكل مــن يحتــاج هــذه الــدورات ويطلبهــا مــن مؤسســات المجتمــع المحلــي.
• مــن ثــم بــدأ  المستشــفى  ببرنامــج تدريــب شــمل طلاب الطــب والتمريــض مــن داخــل وخــارج الوطــن ، كمــا اســتقبل 

الــطلاب المتدربيــن مــن التخصصــات المختلفــة في الجامعــات ضمــن برنامــج تدريــب وخدمــة مجتمــع.
• تنمية الموارد البشرية داخل المؤسسةبكافة الإمكانيات والموارد المتاحة.

• برنامج التدريب لطلاب كليات الطب في فلسطين والخارج.
• برنامج تدريب لطلاب الجامعات بمختلف التخصصات.

       برنامج  الإقامة التخصصي
ــك بالتعــاون مــع المجلــس الطبــي الفلســطيني، ومــن  البــدء في برنامــج الإقامــة التخصصــي في العــام 2008 وذل
خلالــه يتــم منــح ثلاثــة عشــر تخصــصاً رئيســياً وفرعــياً كمــا يلــي: النســائية والتوليــد، التخديــر، الأمــراض الباطنيــة، 
الجراحــة العامــة، جراحــة العظــام، الأطفــال والخــداج، الأشــعة، القلــب وجراحــة القلــب، التشــريح، جراحــة الأعصــاب، 

الجهــاز الهضمــي والتنظيــر.

The specialized residency program
was initiated in 2008 in collaboration with the Palestinian Medical Council, providing training across 
thirteen primary specialties and subspecialties. obstetrics and gynecology, Anesthesiology, Internal 
Medicine, General Surgery, Orthopedic, Pediatrics and neo-natal, Radiology, Cardiology, cardiac 
surgery, histopathology, neurosurgery and Gastroenterology.  
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     دائرة التعليــــــم والتــــدريب الطــــبي

تتابــع دائــرة التعليــم والتدريــب الطبــي برامــج التخصــص »برنامــج الإقامــة« بإشــراف المجلــس الطبــي الفلســطيني، 
وتوفــر المتطلبــات التدريبيــة للأطبــاء حســب متطلبــات المجلــس، وترتــب فتــرات التدريــب للمتدربيــن بالتنســيق مــع 
المراكــز الطبيــة والمجلــس الطبــي، وتنســق متطلبــات التخصــص مــع المجلــس الطبــي الفلســطيني، وتوفــر هــذه 
ًـا  ًـا تدريب�ي ًـا، وتقــدم برنامج� الدائــرة التعليــم الطبــي عــن بعــد وتســتخدم أحــدث الأســاليب التدريبيــة المتوفــرة عالم�ي

لــطلاب الطــب في جميــع الجامعــات الفلســطينية، وتعمــل على تنميــة المــوارد البشــرية الطبيــة.

    Medical Education and Training Department
• This Department takes care with several programs such as:
• The «Residency Program» under the supervision of the Palestinian Medical Council.
• It provides training requirements for physicians according to the council›s standards and 
arranges training periods for trainees in coordination with medical centers and the council.

• The department coordinates specialty requirements with the Palestinian Medical Council and 
offers remote medical education using the latest globally available training methods.

• Additionally, it provides a training program for medical students from all Palestinian universities 
and works on developing medical human resources.

        استحداث مركز الدكتور حافظ عبدالنبي للتعليم المستمر
   والهــدف مــن إنشــاء هــذا المركــز  هــو تطويــر الكــوادر الطبيــة في المستشــفى الأهلــي وكذلــك الكــوادر العاملــة في 

المؤسســات الطبيــة الأخــرى مــن خلال دورات متقدمــة اهمهــا:
- دورات في إنعـاش القلب والرئتين لدى الأطفال والبالغين بالتعاون مع جمعية القلب  الأمريكية

The American Heart Association 
Shock & trauma management.  دورات في مجال الصدمات والإصابات المتعددة -

- دورات في الإسعاف الأولي .

     D r. Hafez Abdel Nabi Center for Continuing Education

It aims to develop the medical staff at Al-Ahli Hospital, as well as the staff working in other 
medical institutions, through many specialized courses, including:
• Advanced courses in cardiopulmonary resuscitation for children and adults in cooperation 
with the American Heart Association

• Courses in the field of trauma and multiple injuries. Shock trauma management.  
• Courses in first aid.
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    Partnership with Operation smile  الشراكة مع مؤسسة عملية الابتسامة       
والتــي تعنــى بالمرضــى الذيــن يعانــون مــن مشــكلة الشــفة الارنبيــة وســقف الحلــق المفتــوح إضافــة لبرامــج تعليميــة 

طبيــة مختلفــة وبموجــب هــذه الشــراكة يتــم:
- دعم المرضى الذين يعانون من الشفة الأرنبية وسقف الحلق

- التعاون في دعم المرضى وتطوير التعليم الطبي.
- تجهيز قاعة تعليمية لعمل دورات تدريبية ومنها دورات إنعاش القلب بالشراكة مع جمعية القلب الأمريكية.

- افتتاح غرفتي عمليات لجراحات الشفة الأرنبية والتجميل.
- تنظيم حملات جراحية دورية للشفة الأرنبية والتجميل.

- ابتعاث الطواقم الطبية للتدريب محلياً ودولياً في هذا المجال.

       الشراكة مع النداء الفلسطيني الموحد
يرتبــط المستشــفى الأهلــي والنــداء الفلســطيني الموحــد بشــراكة متميــزة تقــوم بموجبــه )UPA( بدعــم المستشــفى بالعديــد 

مــن المشــاريع الهامــة تتمثــل بتأميــن المستشــفى مــن الأدويــة والمســتهلكات الطبيــة 

United Palestinian Appeal (UPA)
There is a distinguish partnership between hospital and UPA through the support for the hospital with many 
important projects including providing medicines and medical consumed supply.

Working in partnership with the “Operation Smile” organization which deals with patients who suffer from 
the problem of cleft lip and open palate, in addition to various medical educational programs. Under this 
partnership:
• Supporting patients suffering from cleft lip and palate
• Cooperation in supporting patients and developing medical education.
• Equipping an educational hall to conduct training courses, including cardiac resuscitation courses, in 

partnership with the American Heart Association.
• Opening two operating rooms for cleft lip and cosmetic surgeries.
• Several surgical campaigns for cleft lip &palate every year.
• Medical staff training locally and internationally

ــي  ــفى الأهل ــن المستش ــتراتيجية بي ــراكة الاس ــي، الش ــاون الدول ــتراتيجية والتع ــات الاس ــزة للعلاق ــج المتمي ــن البرام وم
ومؤسســة أنيــرا، حيــث قــدم لهــم المستشــفى مكاتــب ومســتودعات لمســاعدتهم ودعمهــم في مهمتهــم الإنســانية.

One of the distinguished  international strategic relations and cooperation programs ,is the strategic partnership 
between Al Ahli Hospital and The American Near East Refugee Aid(ANERA) , where offices and warehouses offered to 
them by the Hospital to help and support them in there humanitarian mission.

       الشراكة مع مؤسسة أنيرا

American Near East Refugee Aid (ANERA)

شركاؤنــــا

صندوق التضامن  الاسلاميحكومة اليابان

الوكالة التركية للتعاون والتنسيق

أنيرا

صندوق الاوبك للتنمية الدولية/ النمسا

البنك الإسلامي للتنميةصندوق  النقد العربي

مؤسسة عملية الإبتسامةالإتحاد  الأوروبي

النداء الفلسطيني الموحد الصندوق العربي للأنماء الإقتصادي
  والإجتماعي

المصرف العربي للتنمية الاقتصادية 
في افريقيا

الشيخ الدكتور سلطان بن محمد القاسمي / حاكم الشارقة
مؤسسة فهد المرزوق / الكويت

)NAMAA( الجمعية الطبية العربية الأمريكية

أهالي الخليل في فلسطين والأردن والمهجر

بلدية الخليل

مؤسسة سبيل - تركيا

Netherlands Red Cross
International Committee of Red Cross
Belgium Technical Cooperation BTC

United Holy Land Fund

American Heart Association

World Health Organization
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يـــــع        أهـــم المشـــــار
يع تـــــم تنفيذهــــــا  أولا: مشـــــار
       مـشروع بناء مبنى السعدية 

الممـول: الحاج يسري الدويك رحمه الله عن روح والدته سعديه ياسر صبري الدويك
ــزة  ــات مجه ــاء قاع ــض، وانش ــل للتمري ــة الخلي ــى لكلي ــم مبن ــع يض ــر مرب ــاحة 6000 مت ــى بمس ــاء مبن ــدف: بن اله
للتعليــم والتدريــب المســتمر وانشــاء مســتودعات للمستشــفى واقســام طبيــة تخصصيــة كقســم الجلدية والتشــريح 

المرضــي، كذلــك يشــمل المشــروع مرافــق إداريــة وخدماتيــه أخــرى.
 انجز المشروع خلال عام 2021.

      Main projects
      Project have been achieved 
       Saadia Building 
Funded by Haj Yusri Dweik. Hajj Yusri Al-Dweik, on behalf of his late mother, Saadia Yasser
The construct a building of 6,000 square meters, which includes:
• Hebron Nursing College (2 floors).
• classrooms equipped for continuous education and training.
• storage facilities for the hospital.
• Specialized medical departments including Dermatology and histopathology. 
• Additional administrative and service facilities. 
The project was completed in 2021.

      مشروع استحداث قسم العناية المركزة الجراحية
الممول: شركة حرباوي لصناعة الإسفنج والفرشات، باسم الحاجة دولت الحرباوي

ــث  ــة، حي ــة الازم ــزه بأحــدث المعــدات والأجهــزة الطبي ــة وتجهي ــزة الجراحي ــة المرك الهــدف: اســتحداث قســم العناي
ــة، ــة الحرجــة والصعب ــا القســم بالحــالات الجراحي ــى هن يعن

انجر المشروع خلال عام 2022
Surgical Intensive Care Unit Establishment Project
Funded by : Harbawi Sponge and Mattress Manufacturing Company « Hajjah Dawlat Harbawi».
Establish and equip a surgical intensive care department with  he capacity of 16 beds.
advanced medical equipment which focuses  on Critical and complex surgical cases
The project was completed in 2022.

ية          مشروع بناء وتشطيب سكن الأطباء ومكاتب أطباء الاختصاص والمكاتب الإدار

الممول: شركة النجار التجارية، والحاج عصام التكروري واخوانه.
الهدف: بناء واستحداث سكن للأطباء، ومكاتب لأطباء الاختصاص ومكاتب إدارية أخرى.

 انجر المشروع خلال عام 2022
Construction and Finishing of Doctors Residence and Specialists, and administrative offices.
Funded by: Al-Najjar Trading Company and Hajj Issam Al-Takrouri and his brothers.
The project was completed in 2022
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       مشروع توسعة وتأهيل قسم العيادات الخارجية
الممول: الحاج مازن أبو الضبعات

الهدف: توسعة وتأهيل وتطوير قسم العيادات الخارجية ليشمل 35 عيادة تخصصية ومرافق تابعة لها.
 انجر المشروع خلال عام 2021

Expansion and Rehabilitation of the Outpatient Clinics Department
Funded by:  Haj Mazen Abu Al-Daba›at Objective:
Expand, rehabilitate, and develop the outpatient clinics department.to include 35 specialized clinics.
The project was completed in 2021.

   مشروع توسعة وتأهيل قسم الطوارئ
الممول: شركة غيث للمشروبات الغذائية، والحاج بدوي فرحات الزغير

الهــدف: توســعة وتأهيــل وتطويــر قســم الطــوارئ، حيث أصبح مــن أكبر وأحــدث  الأقســام في الجنوب بطاقة اســتيعابية 
سرير.   24

انجر المشروع خلال عام 2022.
Expansion and Rehabilitation of the Emergency Department
Funded by: Gaith Soft drink Company and Hajj Badawi Farhat Al-Zughir
Objective: To expand, rehabilitate, and develop the emergency department.
To make it one of the largest departments in the southern region, with a total of 24 beds.
The project was completed in 2022.

       مشروع تأهيل قسم المختبر وبنك الدم     
الممول: شركة التوريدات والخدمات الطبية

الهدف: إعادة تأهيل وتطوير قسم المختبر المركزي وبنك الدم، 
انجر المشروع خلال عام 2021.

الخطة المستقبلية إنشاء مختبر فحص الجينات مما يقلل من ارسال الفحوصات للخارج.
Rehabilitation of the Laboratory and Blood Bank Department
Funded by: Medical Supplies and Services Company
Objective: To rehabilitate and develop the central laboratory and blood bank
The project was completed in 2021.
The future plan is to establish a genetic testing laboratory, which will reduce the need to send tests 
abroad. 

        مشروع تجديد قسم التعقيم المركزي
الممول: الصندوق العربي للإنماء الاقتصادي والاجتماعي / الكويت.

الهدف: تجديد قسم التعقيم المركزي بالكامل، وتجهيزه بأحدث المعدات والأجهزة اللازمة لتعقيم الأدوات الجراحية.
Renovation of the Central Sterilization Departmentانجز المشروع في 2024

Funded by:  the Arab Fund for Economic and Social Development / Kuwait.
Objective: the project aims to fully renovate the Central Sterilization Department and equip it with the 
latest equipment and devices necessary for sterilizing surgical instruments
The project was completed in 2024.
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       مشروع  استحداث وإفتتاح قسم جراحات الحالات اليومية
• الممول: تمويل من السيدة الحاجة نعيمة محمد علي أبو زينة

• الهدف: استحداث قسم خاص بجراحات الحالات اليومية.
  انجز المشروع في 2025

Development of the Day Case Surgery Department
Funded by : Mrs. Naima Muhammad Ali Abu Zina.
Objective: the project aims to establish a dedicated department for daily surgical procedures
The project was completed in 2025.

      مشروع إعادة تأهيل قسم العناية المركزة الباطنية.
•  الممــول: المرحــوم ســامر ســمير ســعدي عرفــة لقســم )A( والمرحوميــن الحــاج داوود القصــراوي وزوجتــه الحاجــة 

.)B( ســهيلة القصــراوي لقســم
• الهدف: تجديد قسم العناية المركزة الباطنية وتطويره ليكون على اعلى درجة من الجاهزية للتعامل مع المرضى

ورفع طاقتة الإستيعابية لـِِ ١٧ سرير.
انجز هذه المشروع في عام 2025

Rehabilitation of the Medical intensive care unit
Funding Status Funder: the late Samer Samir Saadi Aref for Section (A) & the late Hajj Dawood Al-Qasrawi 
and his wife, Hajjah Suhayla Al-Qasrawi for Section (B).
Objective: to renew and develop this department to be at the highest level of readiness to handle with patients. 
and raising the department Capacity to 17 beds.
Project status: This project was completed in the year 2025.

        مشروع توسعة قسم جراحة القلب والعناية المركزة لقلب الأطفال. 
الممــول: تمويــل مشــترك مــن قبــل الصنــدوق العربــي للإنمــاء الاقتصــادي والاجتماعي-الكويــت والمرحومةالحاجة نعيمة 

محمــد علــي ابــو زينة.
ــة  ــون بطاق ــي وليك ــق الثان ــى الطاب ــق الأول ال ــن الطاب ــوي م ــم الحي ــذا القس ــر ه ــعة وتطوي ــل وتوس ــدف: نق اله
اســتيعابية 14 ســرير مخصصــة لجراحــات القلــب والعنايــة المركــزة بقلــب الأطفــال وسيشــمل القســم عمليــت قلــب 

ــياً. ــل حال ــد العم ــروع قي ــال وهذاالمش الأطف

Expansion of the Pediatric Cardiac Surgery and Intensive Care Unit
Funded by : Joint funded by the Arab Fund for Economic and Social Development - Kuwait and Al-Haja 
Naima Muhammad Ali Abu Zeina
Objectives:the project aims to relocate and expand this vital department from the first floor to the second 
floor, increasing its capacity to 14 beds dedicated to pediatric cardiac surgeries and intensive care.
Project status: In progress

يع قيــــد التنفيــــذ  ثانيـــاًً: مشـــــار



2829

)Aمشروع بناء المبنى التخصصي الجديد الملحق للمستشفى الاهلي )مبنى       
ــن  ــراد م ــركات واف ــات وش ــن مؤسس ــة م ــات جزئي ــول على تبرع ــم الحص ــوح وت ــرع مفت ــاب التب ــول: ب المم

ــي ــع المحل المجتم
الهـدف: 

1( رفــد المستشــفى بتخصصــات طبيــة جديــدة وتخصصــات فرعيــة تحتاجهــا منطقتنــا لتســهيل حصــول المواطنيــن 
على أفضــل الخدمــات.

2( تامين مرافق طبية تعليمية متميزة ومجهزة بأحدث الوسائل التعليمية لتأهيل الكوادر الطبية والتمريضية.
3( تأمين مواقف للسيارات من خلال بناء ثلاث طبقات مواقف تحت الأرض. 

ــة  ــات وزاره الصح ــع مؤسس ــم م ــيق والتناغ ــة بالتنس ــات الطبي ــة بالخدم ــتقلالية التام ــق الاس ــل على تحقي 4( العم
  المختلفــة والمؤسســات الطبيــة العاملــة على الســاحة الفلســطينية.

      Projects Under processing
       Construction of the New Specialized Building at Al-Ahli Hospital
Funded by: Donations are open, and partial donations are being received from companies and 
individuals from the local community.
Goal:
1) To provide the hospital with new medical specialties and subspecialties needed in our region, facilitating 

access to the best services.
2) To provide diverse medical facilities equipped with the latest educational tools to train medical and 

patient personnel.
3) To support vehicle support programs through the construction of three underground floors.
4) To work towards achieving limited independence in medical services, in coordination and collaboration 

with various Ministry of Health teams and medical institutions operating in Palestine.

تلتمس من إخوتنــا أصحاب المقـدرة مؤازرتنا من خـلال التبرعات الكريمـة والتي سيتم ترجمتهــا لحقوق تسمية مكونات 
وأقســام المبنى كما هو موضـح في الجدول أدنـاه:

You can support us through generous donations, which will be translated into naming rights for 
the building’s components and sections, as shown in the table below: 

التكلفةالتفاصـيلالبنــد
)USD(

DetailsItem needed

قسم العناية المركزة 
للأطفال

التســـمية بلوحـة 
 بارزة عند المدخل.

ذكر المتبرع في 
لوحـة الشرف.

$1,000,000- Naming Item with A 
Prominent Sign at The 
Entrance. 

- Donor mentioned on the 
honor Board.

Pediatric ICU Unit

طابق عظم كامل 
لمواقف المركبات

$830,000 Full orthopedic floor
for parking

-666,000Finishing Adminis$طابق إداري بالتشطيب
trative Floor

طابق عظم كامل ضمن 
طوابق متعددة

$450,000 Unfinished Floor

225,000Half Unfinished Floor$نصف طابق عظم

150,000Operating Room$غرفة عمليات

80,000Training Room$تجهيز قاعة تدريبيـة

تجهيز غرفة طبيـــة 
تخصصيـة

تسـمية المتبرع في 
لوحة الشرف الخاصة 
بالمتبرعين بغرفـــة

$15,000Naming the donor on the 
donors’ honor board for 
the rooms.

 Specialized Medical
Room

بكـــــم يكتمـــــل هذا الـــصرح… وبعطائكـــــــم نحمــــــي حيـــــــــاة
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فكــرة المشــروع هــي إنشــاء مركــز أورام شــامل ومتخصــص يضــم مختلــف خدمــات علاج الســرطان حيــث ســيتم نقــل 
جميــع خدمــات الســرطان الحاليــة المتوفــرة في المستشــفى إلــى المركــز الجديــد. كما ســيتم إضافة جميــع التخصصات 

الجديــدة في مجــال علاج الســرطان ممــا سيســاعد في تقديــم خدمــات طبيــة متكاملــة للمرضــى الفلســطينيين.
بــدأ العمــل ببنــاء هــذا المركــز في شــهر حزيــران مــن ســنة 2025 ضمــن أراضــي المستشــفى بتبــرع كريــم مــن أبنــاء 
الحــاج المرحــوم يســري دويــك حيــث تتوفــر قطعــة أرض مخصصــة لهــذا المشــروع غــرب المستشــفى بجانــب مبنــى 
الســعدية وســينفذ على مرحلتيــن، ســتبلغ مســاحة المرحلــة الأولــى )5746( متــًرًا مربعــا مكونــة مــن أربعــة طوابــق، 
ًـا. وعنــد اكتمــال المبنــى بعــد المرحلــة الثانيــة ســيتكون مــن ســبعة طوابــق بمســاحة إجماليــة )10060( متــًرًا مربع�

سيضم هذا المركز جميع الخدمات اللازمة لمرضى السرطان بأحدث المعدات كما يلي:
ــرف  ــي، وغ ــدار البوزيترون ــي بالإص ــر المقطع ــا، والتصوي ــر جام ــووي )تصوي ــب الن ــم الط ــعاعي، وقس ــعلاج الإش • ال

ــزل(. الع
• العلاج الكيميائي للحالات اليومية، والتصوير الإشعاعي، والصيدلية، والعيادات الخارجية، والأشعة التداخلية.

• الرعاية التلطيفية، وإدارة الألم.
• المرحلة الثانية ستضم:

• أورام الأطفال، أمراض الدم، زراعة نخاع العظم.

        مشروع بنــــاء مركز  الحاج يسري الدويك للسرطان والعلاج التلطيفي
الممول: أبناء المرحوم الحاج يسري الدويك  

الهدف: بناء مركز الأهلي التخصصي للأورام والذي سيقوم بالتعامل مع كافة مشاكل الأورام.
بدأ العمل على هذا المشروع في شهر ٢٠٢٥/٦.

     Al-Haj Yosri Dweik Cancer Center & Palliative Therapy
Funding Status Funder: the sons of the late Hajj Yousri Al-Dweik.
Objective: The project aims to establish the Al-Ahli Specialized Oncology Center, which will address all 
issues related to cancer.
Project status: begin on 6/2025

The project concept is to establish a comprehensive and specialized oncology center that includes various 
cancer treatment services. All existing cancer services available at the hospital will be transferred to the new 
center. All new cancer treatment specialties will also be added, helping to provide comprehensive medical 
services to Palestinian patients.
Construction of this center has begun in June 2025 on the hospital grounds, with a generous donation from the 
sons of the late Hajj Yousri Al-Dweik, a piece of land is available for this project west of the hospital, next to the 
Saadia building. It will be implemented in two phases. The first phase will cover an area of 5,746 square meters, 
comprising four floors. Upon completion of the second phase, the building will consist of seven floors with a total 
area of 10,060 square meters.
This center will include all the necessary services for cancer patients, equipped with the latest equipment, as 
follows:

• Radiotherapy, a nuclear medicine department (gamma imaging, positron emission tomography, and 
isolation rooms).

• Day-care chemotherapy, radiology, a pharmacy, outpatient clinics, and interventional radiology.
• Palliative care and pain management.
• The second phase will include:
• Pediatric oncology, hematology, and bone marrow transplantation.

بدعمكــــــم بدأ البنـــــاء… 
وبمساندتكـــــــم يكتمـــــل الشــــــــفاء
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       مشروع أعادة تأهيل قسم الجراحات التخصصية.
الممول: الحاجة بسمة سعيد بكر ابو زينة

الهــدف: يهــدف هــذا المشــروع الــى إعــادة تأهيــل وتحديــث قســم الجراحــات التخصصيــة وتهيئتــه ليكــون 
بالشــكل الــذي يليــق بالتعامــل مــع  المرضــى 

بدأ العمل على هذا المشروع في شهر 9/2025

      Rehabilitation of the Specialized Surgeries Department 
Funding Status Funder: Ms. Basma Said Bakr Abu Zina.
Objective: This project aims to Rehabilitat The specialized surgery department and prepare it to be in a 
state that is suitable for dealing with patients.
Project status: begin on 9/2025

أقســــــام المستشفى
الأقســـــام الطبيــــــــة.

        أولًاً: قسم العنايــــــة القلبيـــــة
ًـا، وتــم تطويــره ليصبــح مــن أكبــر وأحــدث الأقســام على مســتوى الوطــن بســعة 30 ســريًرًا   - تأســس منــذ 30 عام�

حيــث يتألــف مــن  ثلاثــة أقســام: - وحــدة العنايــة القلبيــة الحثيثــة ووحــدة العنايــة القلبيــة المتوســطة, ووحــدة 
العنايــة الحثيثــة لمرضــى عمليــات القلــب المفتــوح.

ــول  ــو موص ــب، وه ــط القل ــاز تخطي ــض، وجه ــات المري ــن معلوم ــث لتخزي ــة حدي ــاز مراقب ــز بجه ــرير مجه - كل س
ــى. ــة للمرض ــات الحيوي ــع العلام ــث تتاب ــم حي ــة في القس ــة المركزي ــدة المراقب بوح

- يحتــوي القســم على غرفــة غيــار وغرفــة لمتابعــة وفحــص البطاريــات الخاصــة بأمــراض القلــب وغرفــة محاضــرات 
مجهــزة للــطلاب.

         Cardiac Care Unit (CCU).

- Established 30 years ago, the department has grown into one of the largest and most advanced in 
the country, with 30 beds divided into Cardiac Intensive Care, Intermediate Cardiac Care, and Post-
Open-Heart Surgery Care.

- Each bed features advanced monitoring systems, including devices for storing patient data, cardiac 
monitoring, all linked to a central unit for continuous vital sign monitoring.

- The department also includes, Electrophysiology unit for heart problems.
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        قسم القسطرة 

- يعمــل منــذ عــام 2009 ويقــدم العديــد مــن الإجــراءات الطبيــة المتطــورة، بمــا في ذلــك علاج مشــاكل و أمــراض 
كهربــاء القلــب عبــر تقنيــة التصويــر ثلاثــي الأبعــاد.

   يتكــون القســم مــن ثلاث غــرف قســطرة حديثــة ومجهــزة بأحــدث الأجهــزة وفيــه يتــم اجــراء عمليــات  قســطرة 
القلــب، للبالغيــن والأطفــال والقســطرة الدماغيــة، والقســطرة الطرفيــة

           Catheterization Department:
- Operating since 2009, it provides advanced procedures, 
- Three modern catheterization  rooms equipped with Bi-Plane and Single-Plane imaging devices.
- The procedures include cardiac catheterization for adults and children, cerebral catheterization, 
peripheral catheterization, Performs cardiac, cerebral, and peripheral catheterizations for arteries 
and valves.

       وحدة علاج مشاكل القلب الكهربائية

الأقــدم والأحــدث والأكثــر تميــزا  في فلســطين إذ تعمــل بتقنيــة التصويــر ثلاثــي الأبعــاد، حيــث يتــم كــي البــؤرة 
للعصــب المســبب للمشــكلة عبــر القســطرة القلبيــة وهــذا بحــد ذاتــه يعتبــر نقلــة نوعيــة في الخدمــات الطبيــة 

المتعلقــة بكهربــاء القلــب، حيــث يســتغني المرضــى عــن الأدويــة التــي تلزمهــم مــدى الحيــاة.
وكذلك علاج مشاكل اضطراب ضربات القلب عن طريق تركيب أجهزة منظمات ضربات القلب بجميع أنواعها.

      Electrophysiology Unit
 The oldest, most advanced, and 
distinguished in Palestine, utilizing 
3D imaging technology to ablate 
the nerve causing the issue via 
cardiac catheterization. This 
represents a significant leap in 
cardiac electrophysiology services, 
eliminating the need for patients to 
rely on lifelong medication including 
heart electrical treatments using 3D 
imaging.
treating arrhythmias by implanting 
various types of pacemakers

       قسم جراحــــة القـلب 
ــك باســتخدام أحــدث الطــرق  ــب والشــرايين وذل ــراض القل ــرة واســعة في معالجــة ام يحظــى المستشــفى بخب
والمعــدات الجراحيــة وعمليــات القلــب المفتــوح لتطعيــم الشــرايين التاجيــة وزراعــة  وترميــم صمامــات القلــب 

ــب الأطفــال والبالغيــن. ــة لقل وجراحــة الأمــراض الخلقي

      Cardiac and Vascular Surgery Department
 The hospital has extensive experience in treating 
heart and vascular diseases with advanced 
surgical techniques, including open-heart surgery 
for coronary bypass, valve replacement, and 
congenital heart defect repairs in children and 
adults.
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       وحـــدة فحوصات القـــلب.
 تضــم طاقم طبي متخـصص وتوفــر مجموعة من الفحوصـــات القلبيــة المتنوعة.

• تُُجــرى فيهــا فحوصــات تصوير عضلة القلب وتخطيط القلب المطول وفحص القلب من خلال التنظير  وفحص 
 الجهد.

• تســاعد هذه الفحوصات في تشــخيص عدم انتظام دقات القلب وتخثرات القلب وانســداد الشرايين وكذلك    
تقييم وضع الصمامات القلبية.

ــا فحوصــات للأطفــال الذيــن يحتاجــون إلــى عمليــات قلــب مفتــوح.  • وفي هــذه الوحــدة تُُجــرى أيًضً

     Noninvasive Cardiac Testing Unit

 This unit, with a specialized medical team, 
offers tests like cardiac imaging, ECG, 
echocardiography, and stress testing. It also 
tests children needing open-heart surgery..

        قســـم جراحـــة الأوعيـــة الدمويـــة والقســـطرة الطرفيــــة:
  هــو قســم اســتحدث منــذ عــام 2019 ، يعنــى بــعلاج جميــع أنــواع أمــراض الأوعيــة الدمويــة الطرفيــة، ســواء عــن 

طريــق الجراحــة أو القســطرة الداخليــة.

Established in 2019, it specializes in 
treating all types of peripheral vascular 
diseases through both surgical and 
internal catheterization methods.

       Vascular Surgery and Peripheral Catheterization Unit

   ثانياًً: قسم الأطفـــال والخـــداج
•  يقــدم قســم الأطفــال الرعايــة الصحيــة للمرضــى مــن عمــر يــوم إلى 14 ســنة، تحــت إشــراف استشــاريين ومتخصصين 

على درجــة عاليــة مــن الخبــرة والكفاءة.
•  يضــم قســم الأطفــال 29 ســريًرًا، وينقســم إلــى قســمين: قســم الحــالات المتوســطة الــذي يتعامــل مــع حــالات أمراض 

الأطفــال العاديــة والتخصصيــة، وقســم العنايــة المركــزة  للأطفــال الــذي يتكــون مــن 4 أســرة  ضمــن قســم الأطفــال.
•  أمــا قســم الخــداج فهــو القســم الــذي يتعامــل مــع الأطفــال الذيــن يولــدون قبــل موعــد الــولادة الطبيعــي والاطفــال 
ــن  ــات لحي ــع  في حاضن ــى وض ــة إل ــون بحاج ــة ويكون ــة العمري ــذه الفئ ــراض ه ــاكل وأم ــن مش ــون م ــن يعان الذي

اكتمــال نموهــم وتجــاوز مرحلــة الخطــر.
ــب  ــة القل ــزة مراقب ــي وأجه ــس الصناع ــزة التنف ــدث أجه ــزة بأح ــة (  مجه ــرير )حاضن ــداج  27 س ــم الخ ــم قس •  يض

ــة. ــات الحيوي والعلام
        Pediatrics & Neonatal Department
• The Pediatrics Department provides healthcare for patients aged from birth to 14 years, under the 
• The department has 29 beds, divided into two sections: the General Pediatrics Unit, which handles 

common and specialized pediatric diseases, and the Pediatric Intensive Care Unit (PICU), which has 
4 beds within the Pediatrics Department.

• The Neonatal Unit deals with premature infants and those suffering from conditions requiring 
placement in incubators until their growth is completed and they surpass the critical stage.

• The Neonatal Unit has 27 incubators equipped with the latest ventilators, heart monitoring devices, 
and vital signs monitoring equipment.
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    ثالثاًً: قسم التصوير الإشعاعي والأشعة التداخلية.
ــاء الاستشــاريين  ــه كادر متخصــص مــن الأطب ــر الطبــي والعلاجــي في المنطقــة، ويعمــل ب • أحــدث أجهــزة التصوي
والمقيميــن والفنييــن على مــدار الســاعة لتلبيــة احتياجــات أقســام المستشــفى والعيــادات الخارجيــة والمرضــى 

المحوليــن مــن خــارج المستشــفى.
• يضــم القســم أجهــزة رنيــن مغناطيســي بتقنيــة عاليــة الجــودة، وأجهــزة تصويــر طبقــي محــوري متطــورة، وأجهــزة 

تصويــر ملــون متحركــة، وأحــدث أجهــزة التصويــر فــوق الصوتــي ثلاثــي الأبعــاد.
• كمــا تعتبــر خدمــات الأشــعة التداخليــة مــن أهــم فــروع الطــب الحديــث والتــي تســتبدل الــعلاج التقليــدي والجراحي 

بتــدخلات أقــل ضــرر وأكثــر أمانــا مــع تقليــل الحاجــة للنــوم في المستشــفى, ومــن هــذه الخدمات:
-  فتح الشرايين والأوردة المغلقة بدون جراحة.

- أخذ العينة )الخزعة( من مختلف الأورام.
-  تفريغ السوائل والخراج بدون جراحة.

- علاج الأورام والمسالك البولية وقنوات الكبد بدون جراحة.

       Radiology and Interventional Radiology Department:
• Equipped with the latest medical imaging equipment, operating 24/7 with a specialized team to serve 
hospital departments and outpatient clinics.
• Includes high-quality MRI, advanced CT scanners,3D ultrasound imaging, regular X ray and panoramic.
• Interventional radiology services are considered among the most important branches of modern 
medicine. They replace traditional and surgical treatments with less invasive, safer procedures, 
reducing the need for hospitalization. These services include:
- Opening blocked arteries and veins without surgery.
- Taking biopsies from various tumors.
 - Draining fluids and abscesses without surgery.
 -Treating tumors, urinary tract conditions, and liver ducts without surgery, ERCP and MRCP.

    رابعــاًً : قسم الإسعاف والطوارئ
• يحتوي القسم على 24 سرير كل سرير مجهز بوحدة أكسجين وجهاز مراقبة.

• يعمل على مدار الساعة ويستقبل أكثر من خمسة آلاف مريض شهرًيًا.
ــن للحــالات الحرجــة,  ــب والرئتي ــة إنعــاش القل ــى غرف ــة إل ــال، بالإضاف ــة أقســام للرجــال والنســاء والأطف • يضــم ثلاث

ــام. ــور والعظ ــة الكس ــة وغرف ــم المراقب ــرى وقس ــات الصغ ــم الإصاب ــات وقس ــة الإصاب وغرف
• القسم مجهز بكافة الأجهزة الحديثة لإجراء كل ما يلزم المرضى. 

• يعمــل في القســم طاقــم تمريضــي مؤهــل بمســتوى عــالٍٍ وطاقــم طبــي متخصــص، منهــم متخصصــون في الجراحــة 
ــراض الباطنية. والأم

       Emergency Department

•This department includes 24 beds, each equipped with an oxygen unit and a monitoring equipment.
• Operates 24/7, serving over five thousand patients monthly.
• includes three sections for men, women, and children, in addition to a cardiac and pulmonary 
resuscitation room for critical cases.

• Staffed by surgeons and internal medicine specialist and a highly qualified nursing team and 
specialized medical professionals, 
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  خامساًً : قسم الطب النووي
•    يقــدم القســم خدمــات تشــخيصية وعلاجيــة لمرضــى الأورام باســتخدام النظائــر والمــواد المشــعة مثــل اليــود 

المشــع والتكنيشــيوم.
•     يتعامــل القســم مــع أكثــر مــن 250 مريــض شــهرًيًا، يحضــرون للــعلاج مــن جميــع محافظــات الوطــن بمــا فيهــا 

محافظــة غــزة.
•     في هــذا القســم يتــم تطبيــق إجــراءات صارمــة في عمليــات التشــخيص والــعلاج، ويتــم تحضيــر وســحب جرعــات 

المــواد الشــعاعية آل�يًـا لتوفيــر أعلى نســبة حمايــة وأمــان للمريــض والطاقــم الطبــي.
•   يضــم القســم جهازيــن رئيســيين، الأول جامــا كاميــرا والثانــي التصويــر الطبقــي البزترونــي ( Pet-CT )بالإضافــة إلــى 
ــة  ــر الدولي ــات وزارة الصحــة الفلســطينية والمعايي ــود المشــع مجهــزة حســب متطلب 4 غــرف عــزل لمرضــى الي

وقــادرة على اســتيعاب )8( مرضــى في كل عمليــة عــزل للمرضــى.

        Nuclear Medicine Department
• Provides diagnostic and therapeutic services for cancer patients using radioactive materials, such as 

iodine and technetium.
•  Serves over 250 patients monthly from all Palestine governorates, especially Gaza.
•  Implements strict procedures for diagnostics and treatment, with automated preparation of 

radioactive doses to ensure safety for both patients and staff members.
•  Equipped with a gamma camera, a PET-CT scanner, and four isolation rooms  meeting Palestinian 

Ministry of Health and international standards, accommodating up to 8 patients per isolation 
procedure.
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    سادساًً : اقســام العنايــة المركزة )الباطنيـــــة، الجراحيــــة، القلبيــــة للأطفال(
Intensive Care Units (Internal Medicine,Surgical,Cardiac, Pediatric Cardiac )

    أقســـــام العنايـــــة المركــــزة:
)A+B بفرعيــــه MICU قسم العنايـــة المركــــزة الباطنيــــة (

- عناية فائقة بالحالات الباطنية الخطرة والحرجة
- Intensive care for critical internal medical    
cases.

- طاقة القسم الاستيعابية )16( سرير )10( أسرة في    
 .A و)6( أسرة في القسم  B القسم

- Department capacity (16) beds.
  (10) section B, (6) beds section A

 The cab capability of patient  for isolation  -- غرف وأسره مخصصه لحالات العــزل.

.Central station for  monitoring patients  -- محطة مركزيه لمراقبة ومتابعـــــة المرضى.

- عناية خاصة بمرضى المشاكل الصحية المزمنة.
- Special care for patients with chronic 

problems.

- توفر اجهزة دعم الحياة مثل ECMO وخدمة مناظير 
القصبات الهوائيـــة وخدمة غسيل الدم وفصل 

البلازمــا

- The availability of life support equipment  
such as ECMO, Bronchoscopy and plasma 
apheresis.

:SICU قسم العناية المركزة الجراحية   
.16( beds( Department capacity -- طاقة استيعاب )16( سرير بعد التوسعة

 Intensive care for difficult and critical -- عناية فائقة بالحالات الجراحية الصعبة والحرجة
surgical cases.

 Care for nerve, brain, and spinal cord -- عناية بإصابات الأعصاب والدماغ والعمود الفقري.
injuries.

 Cases of falls, brain  hemorrhages, and  -- حالات السقوط والنزيف الدماغي وحوادث السير.
traffic accidents.

.Intensive care after surgical operations -- عناية فائقة بعد العمليات الجراحية.

 rooms and beds designated for isolating (4) -- )4( غرف وأسره مخصصه لحالات العزل.
cases.

.Central station for monitorin patients  -- محطة مركزيه لمراقبة ومتابعة المرضى.
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Neonate department قسم العناية المركزة بمواليد الخداج    

- عنايــة فائقــــــة بالمـــواليد الذيــــن يولــدون قبل موعد 
الــولادة الطبيعيــة ويعانــون مــن مشــاكل صحيــة.

- Intensive care for premature and 
newborn  with health problems.

.Capacity of 27 beds -- طاقة استيعاب 27 سرير 

.intensive care beds 7 -- 7 أسرة عنايه مركزة

.intermediate care beds 14 -- 14 سرير عنايه متوسطية

.isolation beds 6 -- 6 أسرة للعزل

 Central  station for monitoring -- محطة مركزيه لمراقبة ومتابعة المرضى.
patients.

 

PCICU قسم العناية المركزة لقلب وجراحة  قلب الاطفال   
-  بــدأ القســم عملــه عــام ٢٠١٩ بطاقــة 4–6 أســرة، ويُُعد 
الوحيــد لجراحــة قلــب الأطفــال في جنــوب الضفــة، 
ًـا إلــى ١٣ ســريًرًا بســبب الحاجــة  وتــم توســيعه لاحق�

المتزايــدة وزيــادة عــدد المرضــى مــن الأطفــال

- this department began its work in 2019 with a 
capacity of 4–6 beds as the only pediatric cardiac 
surgery department in the southern West Bank and 
was later expanded to 13 beds due to increasing 
number of patients.

-  إجــراء عمليــات القلــب للأطفــال الذيــن يعانــون مــن 
ــب  ــة بقل ــات خاص ــة عملي ــن خلال غرف ــوهات م تش

ــه. الأطفــال ضمــن القســم ذات

- pediatric cardiac surgeries for children with 
congenital heart malformation in a specialized 
operating room.

 - عنايــة فائقــة بالأطفــال الذيــن لديهــم مشــاكل في 
القلــب.

- Intensive care for children with cardiac problem.

.Intensive care following pediatric cardiac surgeries -- عناية مركزة بعد جراحات قلب الأطفال

 Central monitoring for patient observation and -- محطة مركزية لمراقبة ومتابعة المرضى.
follow up.

ــم  ــة دع ــدم وخدم ــرة ال ــيل وفلت ــة غس ــر خدم - توفي
ECMO الحيــاة مــن خلال جهــاز

- plasma apheresis& Providing life support services 
through an ECMO device.

  Pediatric  ICU department    قسم العناية المركزة ضمن قسم الاطفا ل     

.Capacity of 4 beds -- طاقة استيعاب 4 أسرة.

- عناية مركزة بالأطفال ذوي المشاكل الجراحية 
والباطنية ضمن قسم الأطفال.

- Intensive care for children with surgical and internal 
problems within the pediatric department.

- عناية بالأطفال الذين يعانون من مشاكل في 
القلب، التنفس، الأعصاب والكلى. 

 - Care for children with heart, respiratory, neurological, 
and kidney problems.

.Central monitoring for patient follow up -- محطة مركزيه لمراقبة ومتابعة المرضى.
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    سابعاًً : قسم الجهاز الهضمي والتنظير
•  مــن أكبــر الأقســام في الوطــن والاكثــر تجهيــزا، يقــدم خدمــات تشــخيصية وعلاجيــة متطــورة، بمــا في ذلــك تنظيــر 
المعــدة والقولــون، وتنظيــر الجهــاز الهضمــي والأمعــاء الدقيقة باســتخدام الكبســولة، والمنظــار التلفزيونــي الداخلي، 

وتنظيــر القنــوات المراريــة، ودراســة أمــراض المــريء بمــا فيهــا  قيــاس حموضــة المــريء وعلاجهــا.
•   يحتــوي القســم على 12 ســرير و 4 غــرف للإجــراءات العلاجيــة والتشــخيصية والمناظيــر, وغرفــة خامســة للفحوصــات 

الوظيفيــة والفحــص بواســطة الكبســولة, كمــا يحتــوي على قاعــة تدريــس مجهــزة للأغــراض التعليميــة.

Gastroenterology department

• One of the largest and most well-equipped departments in the west bank, it provides advanced diagnostic 
and therapeutic services.

• This services include gastroscopy, colonoscopy, gastrointestinal and small intestine capsule endoscopy, 
endoscopic ultrasonography, biliary duct endoscopy (ERCP), and esophageal disease studies, including 
measuring and treating esophageal acidity.

• The department include  12  beds, 4 rooms for therapeutic and diagnostic procedures and endoscopy, 
and a fifth room for functional tests and capsule examinations. It also includes a fully equipped teaching 
hall for educational purposes.

          ثامناًً : الأقســـام الجراحيـــة  

    تنــدرج تحــت لــواء هــذا القســم العديــد مــن الجراحــات التــي تتميــز فيهــا المستشــفى الأهلــي ومنهــا مــا واكــب   
ــور  ــات بالتط ــذه التخصص ــتمرت ه ــام، واس ــة والعظ ــة العام ــام 1993 كالجراح ــه في الع ــذ افتتاح ــفى من المستش
ــادة حتــى وصلــت للمســتوى المتميــز لأعمــال المستشــفى الجراحيــة حيــث تعمــل في القســم نخبــة مــن  والزي

كبــار اختصاصيــي الجراحــة العامــة والتخصصيــة على مســتوى الوطــن.
   Surgical departments
This department includes many surgical specialties that have distinguished the hospital, including 
those that have accompanied the hospital since its opening in 1993, such as general surgery and 
orthopedics. These specialties have developed and increased to the point of reaching the distinguished 
level of surgical work at the hospital,
 As this department includes an elite group of general and specialized specialists at the national level.

يقدّّم القسم مجموعًةً واسعة من الخدمات الطبية والجراحية، تشمل ما يلي:

General Surgeries                                                                                                الجراحـــــات العامـــــــــــة
Kidney and Urology Surgeryجراحة الكلى والمسالك البولية

Plastic and Reconstructive Surgeryجراحة التجميل والترميم

Thoracic Surgeryجراحة الصدر والرئة

Specialized surgeries                                                                                 الجراحـــــــات التخصصيــــــة
Orthopedic Surgeryجراحة العظام والمفاصل

Neurosurgeryجراحة الدماغ والأعصاب

Maxillofacial Surgeryجراحة الوجه والفكين

Ear, Nose, and Throat (ENT) Surgeryجراحة الأنف والأذن والحنجرة

Vascular and Arterial Surgeryجراحة الأوعية الدموية والشرايين

ــدث  ــتخدام أح ــات باس ــات والفحوص ــذ العيّّن ــة وأخ ــة الدقيق ــراءات الجراحي ــن الإج ــد م ــم العدي ــم في القس ــا يت كم
ــة. ــة المتقدم ــزة الجراحي ــات والأجه التقني

The department also performs many micro surgical procedures, biopsies, and medical test using 
the latest technologies and advanced surgical devices.
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   تاسعاًً : قسم جراحات الحالات اليومية
يســتقبل هــذا القســم المرضــى الذيــن يحتاجــون لإجــراء عمليــات جراحيــة بســيطة لا تتطلــب البقــاء في  	•
المستشــفى لأكثــر مــن يــوم واحــد, حيــث تســتقبل الحــالات ويتــم الإجــراء الطبــي والخــروج للمريــض في نفــس 

يـوم. الـ
طاقة استيعاب القسم 16 سرير. 	•

Day Case  Surgery Department 

•	 This department receives patients who require minor surgeries that do not require an overnight 
hospital stay where patients are admitted, prepared for surgery, and discharged on the same day after 
the procedure.

•	 The department is equipped with 16 beds.

   عاشراًً: قسم تفتيت الحصى
تفتيت حصى الكلى, المثانة والحالب بدون جراحة أو ألم  بنسبة نجاح عالية. 	•

ــن لتفتيــت الحصــى،  ــن متطوري ــذي يضــم جهازي ــد  ال ــرز الأقســام في فلســطين والوحي يُُ	عــد هــذا القســم مــن أب •
ــة. ــاءة عالي ــى بكف ــت الحص ــة لتفتي ــات الثلاثي ــدث التقني ــة بأح ــدم الخدم ــث يق حي

      Lithotripsy Department
•	 Kidney, bladder, and ureter stone fragmentation is performed non-surgically and painlessly, with a 
high success rate.

•	 This department is one of the leading in Palestine and the only one equipped with two lithotripsy 
equipment each operate with a different mechanisms, providing services using the latest tri-
fragmentation technology with exceptional efficiency.
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   الحادي عشر : قسم الأمراض الباطنية
يعمــل بســعة 34 ســريًرًا ويضــم أطبــاء متخصصيــن ذوي خبــرة عاليــة ويتعامــل مــع مجموعــة واســعة مــن الأمــراض  	•

والمشــاكل الصحيــة الباطنيــة مــن خلال:
وحــدة أمــراض الجهــاز التنفســي مجهــزة بأفضــل الأجهــزة ويتــم فيهــا تنظيــر القصبــات الهوائيــة والرئة التشــخيصي  	•

والعلاجــي وأخــذ عينــات مــن الشــعب الهوائيــة والرئتيــن وقيــاس وظائــف الرئــة.
وحــدة الغــدد الصمــاء متخصصــة في تشــخيص أمــراض الغــدد الصمــاء وعلاجهــا مثــل الغــدة النخاميــة والدرقيــة  	•
ــون  ــات الده ــة واضطراب ــمنة المفرط ــكري والس ــالات الس ــاء ح ــدد الصم ــدة الغ ــج وح ــاس, تعال ــة والبنكري والكظري
والكوليســترول وكذلــك الأمــراض الوراثيــة المصاحبــة وتشــخيص حــالات قصــر القامــة وتأخــر النمــو ومشــاكل البلــوغ 

وعلاجهــا.

   Internal Medicine Department

•	 With 34 beds with experienced specialists, the department treats a wide range of internal medicine 
problem.

•	 Respiratory Unit: Offers diagnostic and therapeutic bronchoscopy and lung function testing.
• Endocrinology Unit: Diagnoses and treats endocrine disorders (pituitary, thyroid, adrenal, pancreas), 
as well as diabetes, severe obesity, cholesterol issues, genetic diseases, growth delays, and puberty 
disorders.

     الثاني عشر: قسم العمليات الجراحية والتخديز
ــات  ــرف عملي ــم 7 غ ــث يض ــة، حي ــة الغربي ــة في الضف ــام الجراحي ــم الأقس ــر وأه ــن أكب ــات م ــم العملي ــد قس    يُُع
متطــورة ووحــدة إفاقــة تحتــوي على 7 أســرّّة. يشــرف على القســم فريــق متخصــص مــن الجراحيــن وأطبــاء التخديــر 
والتمريــض والفنييــن، وتُُجــرى فيــه جميــع أنــواع العمليــات التخصصيــة والفرعيــة مثــل: الجراحــة العامــة، العظــام، 
الأعصــاب، القلــب، الصــدر، المســالك البوليــة، الوجــه والفكيــن، الأنــف والأذن والحنجــرة، إضافــة إلــى عمليــات الطــوارئ.

 
أمــا قســم التخديــر، فيقــدم خدمــات التخديــر العــام والموضعــي باســتخدام أحــدث التقنيــات، ويشــمل رعايــة مــا 
بعــد العمليــات وتخديــر الحــالات في التنظيــر والأشــعة. يتميــز القســم بفريــق طبــي عالــي الكفــاءة من الاستشــاريين 

والاختصاصييــن والمقيميــن.

 The Operation Theaters and Anesthesia Department          

  The Operation Department is one of the largest in southern west bank, providing advanced surgical 
services through 7 fully equipped operating rooms and a recovery unit with 7 beds.
A specialized medical team performs a wide range of procedures, including general, orthopedic, 
neurosurgical, cardiovascular, thoracic, urological, maxillofacial, ENT, and emergency surgeries.
 The Anesthesia Department offers general and local anesthesia, post-operative care, and support for 
interventional procedures, delivered by a highly skilled team.
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   الثالث عشر: قسم النسائية والتوليــــد  
خدمــات شــاملة وتجهيــزات متطــورة: يضــم القســم 34 ســريًرًا، 6 غــرف توليــد فيهــا عشــرة أســرة ولادة، وغرفتيــن  	•

ــات النســائية مجهــزة بأحــدث الأجهــزة لمراقبــة نبــض الجنيــن وتخطيــط الحمــل. للعملي
رعايــة متخصصــة للحــالات المعقــدة: تقديــم عنايــة مكثفــة للأم والجنيــن, ويســتقبل جميــع حــالات الــولادة التــي  	•

تحتــاج لرعايــة طبيــة خاصــة ، مــع توفيــر إبــرة الظهــر على مــدار 24 ســاعة لتخفيــف آلام الــولادة.
تتوفــر في القســم  خدمــات مميــزة تشــمل فحــص أعضــاء الجنيــن وجراحــة المناظيــر الدقيقــة، ويتبنــى القســم  	•

ــا. ــة والاتصــال المباشــر بينهم سياســة »الصداقــة للأم والطفــل« لدعــم الرضاعــة الطبيعي

Obstetrics and Gynecology Department
•	The department includes 34 beds, 6 delivery rooms, with 10 delivery beds   and 2 operating rooms 
equipped with the latest equipment for monitoring fetal heartbeat and pregnancy planning.

•	Specialized care for cases that needs special care and intensive care for mothers and newborns, 
handles high-risk deliveries requiring special care, and offers 24/7 epidural services to ensure pain-
free childbirth.

•	Advanced Specializations and Supportive Policies: Includes fetal anatomy examinations and 
minimally invasive surgeries, while adopting the «Baby Mother Friendly Hospital» policy to promote 
early breastfeeding and direct mother-infant bonding.

   الرابع عشر : قســم العيـــادات الخارجيــــة
يقــع قســم العيــادات الخارجيــة في الطابــق تحــت الأرضــي مــن مبنــى المستشــفى الرئيســي،) B1( بمســاحة 1400 

م2  ويضــم ٣٥ عيــادة تخصصيــة ومركــز تســجيل واســتقبال للمرضــى يتســع لـــ 100 مريــض.

 يقــدم القســم خدمــات طبيــة وقائيــة وعلاجيــة شــاملة بمســتوى عــالٍٍ، وهــو مجهــز بأحــدث الأجهــزة والمعــدات 
الطبيــة اللازمــة للتشــخيص الطبــي.

 يســتقبل القســم مــا يزيــد على 300 مريــض يومــياً مــن جميــع الفئــات العمريــة، ويعمــل بــه طاقــم مؤهــل يعمــل 
على نظــام محوســب قــادر على الــرد على استفســارات المرضــى وتلبيــة طلباتهــم وحجــز مواعيدهــم.

 يضــم القســم مختبــًرًا عصر�يًـا مجهــًزًا بأحــدث الأجهــزة المخبريــة، بالإضافــة إلــى جهــاز تصويــر طبقــي حديــث وجهــاز 
ــعاعي. تصوير إش

       Outpatient Clinics Department

• Located on the  floor (B1) of the main building, covering 1,400 m², with 35 specialized clinics with a 
reception area that takes up to 100 patients.

• Provides high-standard preventive and therapeutic services with advanced diagnostic equipment.
• Serves over 300 patients daily with a qualified team using a computerized system for inquiries, 

requests, and appointments.
• Includes a modern lab, CT scanner, X-ray, and ult
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   Outpatient Specialty Clinics  العيادات التخصصية الخارجية
Internal Medicine Clinic عيادة الباطني
General Surgery Clinic عيادة الجراحة العامة
Obstetrics and Gynecology Clinic عيادة النسائية والتوليد
Orthopedics Clinic عيادة جراحة العظام والمفاصل والكسور
Pediatrics and Neonatology Clinic عيادة الأطفال وحديثي الولادة
Neurosurgery Clinic عيادة جراحة الأعصاب والعمود الفقري
Urology Clinic عيادة جراحة الكلى والمسالك البولية
Ophthalmology Clinic عيادة العيون
E.N.T Clinic عيادة الأنف والأذن والحنجرة
Dental Clinic عيادة الأسنان
Cardiac Surgery Clinic عيادة جراحة القلب

Sub-Specialty Clinics العيادات التخصصية الفرعية 
Prosthetics Clinic عيادة الأطراف الاصطناعية
Oncology Clinic عيادة الأورام
Vascular Surgery Clinic عيادة الأوردة والشرايين
Cosmetic and Reconstructive Surgery Clinic عيادة التجميل والترميم
Casting Clinic عيادة الجبص
Thoracic Surgery Clinic عيادة الجراحة الصدرية
Dermatology Clinic عيادة الجلدية
Gastroenterology and Heatology Clinic عيادة الجهاز الهضمي والكبد
Rheumatology Clinic عيادة الروماتيزم
Pediatric Rheumatology Clinic عيادة روماتيزم الأطفال
Diabetes and Endocrinology Clinic عيادة السكري والغدد
Pulmonology Clinic عيادة الصدرية والرئتين
Physical Therapy Clinic عيادة العلاج الطبيعي
Cardiology Clinic عيادة القلب
Pain Management Clinic عيادة علاج الألم
Nephrology Clinic عيادة الكلى
Maxillofacial Clinic عيادة الوجه والفكيين
Pediatric Neurology Clinic عيادة أعصاب الأطفال
Pediatric Metabolism and Genetics Clinic عيادة أمراض الأيض والوراثة للأطفال
Pediatric Surgery Clinic عيادة جراحة الأطفال
Pediatric Endocrinology Clinic عيادة غدد صماء للأطفال
Pediatric Cardiology Clinic عيادة قلب الأطفال

Fetal Organ Examination Clinic عيادة فحص أعضاء الجنين
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     الخامس عـشر: قســــم التمريض 
ا وممرضة    يُُعد قسم التمريض من أكبر وأهم الأقسام في المستشفى الأهلي، حيث يضم أكثر من 470 ممرًضً

بمستويات أكاديمية متنوعة، ويغطي العمل في أكثر من 21 وحدة تمريضية تشمل جميع أقـسام المستشـفى.
ويقدم القسم رعاية صحية شاملة ومستمرة للمرضى وله دور كبير في تقديم الدعم النفسي والتثقيف الصحي 

للمرضى وعائلاتهم.
ويتم رفع كفاءة الكوادر من خلال برامج تدريب محلية ودولية بالتعاون مع مؤسسات عالمية.

Nursing Department   
 The Nursing Department is a vital departments at Al-Ahli Hospital, with over 470 nurses of various 
academic levels. It operates across more than 21 nursing units, covering all hospital departments.

Department Significance:

• Providing comprehensive and continuous healthcare for patients.
• Rapid response to emergencies in the ER and intensive care departments.
• Psychological support and health education for patients and their families.
• Enhancing staff competencies through local and international training programs

      دائرة الجودة ومكافحة العدوى   
 

تأسســت دائــرة الجــودة ومكافحــة العــدوى في مستشــفى الأهلــي عــام 2017 لضمــان الممارســة المهنيــة الآمنــة  	•
وجــودة الرعايــة الصحيــة.

تسعى الدائرة لنشر مفاهيم الجودة وتطوير مهارات العاملين من خلال برامج تدريبية متخصصة. 	•
    تعمــل الدائــرة على الحــد مــن انتقــال العــدوى بيــن المرضــى وتقليــل مــدة الإقامــة في المستشــفى،  بالإضافــة 

إلــى التعامــل الصحيــح مــع النفايــات الطبيــة.
ــي  ــاع الصح ــن في القط ــة للعاملي ــل آمن ــة عم ــل بيئ ــر أفض ــة وتوفي ــة الصحي ــر الرعاي ــرة لتطوي ــعى الدائ تس 	•

الفلســطيني.
   Quality and Infection Control Department

•	Established at the hospital in 2017 to ensure safe practices and high-quality healthcare.
•	This department focuses on infection prevention, reducing hospital stays, and proper waste 
management, while enhancing staff skills and providing a safe work environment.



5859

 Paramedical department    الأقسام الطبية المساعدة    
    أ . قسم الصيدلية والمستودع الطبي 

يوفر المواد والأدوية والمستهلكات الطبية اللازمة لعمل جميع الأقسام الطبية. 	•
•	 يعمل على مدار 24 ساعة.

تعمل الصيدلية على صرف الأدوية مجاناً للفقراء والمحتاجين وبعض الحالات الإنسانية. 	•

Pharmacy and Medical Supplies Department
• Providing medications and medical supplies for all departments.
• Serving patients and visitors 24/7. 
• Offers free medications to the poor, needy, and humanitarian cases.

      ب. قســـم التعقيم المركزي :
    من الأقسام الحيوية في المستشفى الأهلي حيث يُُعنى بتعقيم الأدوات الطبية على عدة مراحل:

يزود كافة اقسام المستشفى بالأدوات الجراحية والعلاجية المعقمة 	•
تنظيف الأدوات باستخدام وسائل مختلفة من الغسيل والأجهزة الفوق صوتية ومنظفات خاصة. 	•

تعقيــم الأدوات والمعــدات الجراحيــة المســتخدمة بالأقســام المختلفــة باســتخدام أجهــزة التعقيــم بالبخــار أو الغــاز  	•
الكيمــاوي.

   Central Sterilization Department

    One of the vital departments at Al-Ahli Hospital is responsible for sterilizing medical instruments 
through multiple stages:

•	Cleaning instruments using different methods including washing ultrasonic machine.
•	Sterilizing surgical instruments and equipment using steam or chemical gas sterilizers.
•	The department plays a crucial role in preventing infections and protecting the medical staff and 
patients.
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   جـ . قسم التشريح المرضي :
ــاع  ــدم ونخ ــات ال ــم وعين ــوائل الجس ــجة وس ــري للأنس ــص المجه ــن خلال الفح ــة م ــراض المختلف ــخيص الأم تش 	•
العظــم، والتواصــل مــع الأطبــاء المعالجيــن ومناقشــة الحــالات في اجتماعــات أســبوعية لوضــع خطــة علاج مناســبة 

للمرضــى.
متابعة أحدث الأبحاث والنشرات العلمية في مجال علم الأمراض والتشريح الطبي. 	•

يضــم القســم طاقــم مكــون مــن ثلاثــة أطبــاء أخصائييــن وخمســة فنييــن مــن ذوي الخبــرة العاليــة بالإضافــة إلــى  	•
أجهــزة حديثــة ومتطــورة.

     Histopathology Department 
• Diagnoses diseases through microscopic examination of body tissues, fluids, and blood samples, 
providing detailed information for physicians for treatment planning.

• Updated on the latest research in pathology.
• The department includes a team of three specialist doctors and five highly experienced technicians, 

in addition to modern and advanced equipment.

   د. قسم المختبر الطبي وبنك الدم 
يغطي قسم المختبر الطبي وبنك الدم ما يزيد عن 90% من الفحوصات الطبية للمرضى في المستشفى. 	•

يحتــوي بنــك الــدم على كميــات كافيــة مــن وحــدات الــدم الآمنــة لإعطائهــا للمرضــى خلال فتــرة قياســية خاصــة  	•
في حــالات الطــوارئ.

بنــك الــدم في المستشــفى مركــزي لمنطقــة الجنــوب يعمــل على مــدار 24 ســاعة ويرفــد كافــة المستشــفيات  	•
ــة. ــة في المحافظ المحتاج

المختبرات خاضعة لنظام الجودة والرقابة النوعية محلًيًا وعالمًيًا. 	•
يعمل في القسم أكثر من 35 فني ذو خبرات مميزة من كافة التخصصات المخبرية. 	•

 Medical Laboratory and Blood Bank Department:
• Covers over %90 of lab tests for hospital patients.
• Maintains a sufficient supply of safe blood units for emergencies.
• Its a central blood bank that operates 7/24 to support hospitals in the region.
• Adheres to local and international quality standards.
• Employs over 35 skilled technician from various laboratory specialties.
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    ه. قسم العلاج الطبيعي 
يقدم القسم خدماته لجميع الحالات المنومة التي تحتاج إلى جلسات علاج طبيعي بهدف تعزيز الأداء الوظيفي  	•

والحركي واستخدام الأدوات المساعدة.
للعلاج الطبيعي دور في علاج المضاعفات الناتجة عن العمليات الجراحية والتخدير وقلة الـحركة أثر العمليات  	•

والجراحات المختلفة.
يقدم القسم خدمات تخطيط الأعصاب والعضلات وتخطيط الدماغ بأحدث الأجهزة المتطورة. 	•

Physical Therapy Department
• The department serves hospitalized patients needing physical therapy to improve functional performance 

and mobility, addressing complications from surgeries, anesthesia, and immobility.
• It provides nerve and muscle conduction studies and EEG.
• The department specialized in rehabilitation after illnesses and surgeries, including neurosurgery and 

orthopedic conditions.

     و. دائرة الهندسة الطبية   
    تسـتجيب لأي عطـل فنـي في الأجهـزة الطبيـة، كمـا تعمـل على توفيـر جميـع المسـتهلكات الطبيـة اللازمـة

للأقسـام وتأميـن قطع الغيـار للأجهـزة المختلفـة معتمـداً على الخبـرات المميـزة للعامليـن فيهـا

      Biomedical Engineering Department     
Skilled engineers who work around the clock at the hospital, they respond to any technical malfunc-
tions in medical equipment and ensure the availability of all necessary medical spare parts and sup-
plies for the departments.
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قسـم الحاســوب

المشتريات

مكتب شؤون مرضى الوكالة

قسـم الصيانة العامة

قسـم الخدمات العامة

قسـم المغسلةالطب النووي

الاستقبــال

منسق شؤون مرضى غزة

قسم الملفات الطبية
محاسبة المرضى

قسم المستودع العام

قسم المطبخ
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التحويلات والخدمات العسكرية

قســم الموارد البشرية

قسم الأشـــعة

السكرتاريا الطبية

مكتـب الإشــراف الآمــن

قسم المحاسبة

مكتب التأمينــات

   دائــــرة العلاقــــات العامــة 
   منذ انطلاقة جمعية اصدقاء المريض - المستشفى الأهلي، لعب قسم العلاقات العامة دوًرًا محورًيًا في رسم الصورة الإيجابيــة 
للمستشفى وتعزيز حضورها في المجتمع المحلي والدولي، وقد واكب القسم تطورها خطوة بخطوة، وكان الواجهة التي تعكس 

روح العمل وتفاني الطواقم الطبية والإدارية.
أســهم قســم العلاقــات العامــة في إعــداد وتقديــم الكثيــر مــن المشــاريع النوعيــة التــي كان لهــا أثــر مباشــر في تطويــر بنيــة 
ــذه  ــق ه ــن توثي ــن م ــد تمك ــة. وق ــات الصحي ــودة الخدم ــين ج ــة، وتحس ــزة الطبي ــدث الأجه ــر أح ــفى، وتوفي ــات المستش وخدم
المشــاريع والتواصــل مــع الجهــات المانحــة والمؤسســات الداعمــة، مــا ســاعد في تحقيــق قفــزات نوعيــة في مرافــق المستشــفى 

وتجهيزاتــه.
  إلــى جانــب ذلــك يقــوم القســم باســتقبال الــزوار وإرشــادهم للتعــرف على الخدمــات المتوفــرة بســهولة ويســر، مــع تقديــم الدعم 
والمعلومــات اللازمــة بمــا يضمــن تجربــة مريحــة ومميــزة لــكل مــن يــزور المستشــفى. إضافــة إلــى ذلــك يقــوم بــدور أساســي في 
إدارة الإعلام المؤسســي، عبــر تغطيــة الإنجــازات والفعاليــات المختلفــة، وعرضهــا بشــكل احتــرافي مــن خلال الشاشــات المنتشــرة 
في أقســام المستشــفى، وصفحــة المستشــفى الرســمية ومواقــع التواصــل الاجتماعــي بمــا يضمــن إبــراز جهــود الطواقــم وتعريــف 

الــزوار بالخدمــات المتوفــرة ومواعيــد العيــادات.

وبهــذه الــروح مــن الانتمــاء والعمــل الجماعــي، يســعدنا في قســم العلاقــات العامــة أن نهديكــم هــذا الكتيــب ليكــون دليلكــم إلــى 
المستشــفى الأهلــي – أقســامه، طواقمــه، وإجراءاتــه – بصــورة تعكــس تمي�ّـزه وحرصــه الدائــم على تقديــم الأفضــل.

Public Relations Department
  Since the start of Patient Friends’ Society Al-Ahli Hospital, the Public Relations Department has played a vital role   
in highlighting Al-Ahli Hospital’s positive image locally and internationally. The department has closely kept pace 
with the hospital’s growth and reflected the dedication of its medical and administrative teams

 It has contributed to many projects that improved the hospital’s infrastructure, services, and medical equipment, 
while coordinating with donors to secure necessary support.
 The public relation also welcomes and guides visitors, ensuring they have easy access to information and services, 
additionally, it manages the hospital’s media presence by covering the achievements through screens in various 
departments, the official website, and social media, keeping the public and patients informed about hospital and 
any information that they need to know such as outpatient clinics schedule, medical specialties, etc. services.
We are proud to present this booklet as your guide to Al-Ahli Hospital’s departments, staff, and procedures, reflecting 
our commitment to excellence.
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الفتوى المرفقة تشير الى جواز انفاق اموال الزكاة للمستشفى الأهلي

صندوق المريض الفقير

يســتفيد مــن خدمــات هــذا الصنــدوق )الأيتــام وأســر الشــهداء والأســرى والعديــد مــن طلاب الجامعــات وكذلك 
الفئــات الضعيفــة في المجتمع الفلســطيني.

Poor Patients Fund
Beneficiaries of this funds services include orphans, families of martyrs, prisoners, university 
students, and other vulnerable groups in Palestinian society.… أيها الخيرون … أيهـــا المحســنون الكـــرام

بمواقفكــم الشجاعـــة يســتمر عطاؤنـــــا
وبوقوفكــم إلــى جانبنـــا نتجاوز الصعـــاب في فلســطين

نناديكـــم أفـــراداً ومؤسسات وحكومــــات
ــداء بنــــــ

الفقــراء والمســاكين واليتامــى والمحتاجيــن والمرضــى والمحرومين
 فــي هذا البلد المرابـــط

ــداء بنــــــ
أهالي الجرحى ـ أهالي الشــهداء ـ وأهالـــي الأســرى

وندعوكــم للمساعـــدة العاجلــة بالمال والأجهزة والمعـــدات
وبالــدواء للمرضــى المحروميــن من الخدمــات الطبية والإنســانية

والمســاهمة عبــر صندوق المريــض الفقير

والله لا يضيع أجــر المحسنين

HOW TO DONATE: يمكنكم التبرع عبر الحسابات التالية
Please we accept donations to the following accounts:

Islamic Palestinian Bank        Hebron – Palestine     31000
         Arab Islamic bank                  Hebron – Palestine     19256

For more information you can contact us by:       وللمزيد من المعلومات يمكنكم ذلك عبر
HEBRON, WEST BANK, P.O. BOX 140 PALESTINE
Tel: +972 2 2220212/215         FAX: +972 2 2229247
MOB.: +972 599 200 989       E-MAIL: info@ahli.org

WEBSITE: WWW.ahli.org 

للتبــــرع والتواصــل
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أوقاف القدس في زيارة لمشاريع المستشفى
ministry Awqaf of Jerusalem visiting the 

hospital projects

صورة المستشفى أثن�اء البن�اء من منطقة فــــرش الهـــــوى
Hospital construction site photo from Farsh Al-Hawa area

د. حافظ عبد النبي يتفقد عملية البن�اء
Dr. Hafez Abdel Nabi visiting the 

construction works

المستشفى بعد تشغيله كاملًاً في العام 1993
The hospital after becoming fully 

operational in 1993

موقع المستشفى قبل البن�اء
Hospital site before construction

hospital under construction
المستشفى قيد الإنشاء
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